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JUZ 21 
 

 
 
 

      

mina ka ilay oohiya ma Otlu 
of you towards Has been 

revealed 
what Recite 

           

alssalata inna alssalata aqimi wa alkitabi 
Salath verily The prayer 

(Salath) 
Offer 

(establish) 
and The book 

      

wa almunkari wa alfahsha-i AAani tanha 
and And evil 

wicked 
deeds 

and Great sins from prevents 

      

yaAAlamu Allahu wa akbaru Allahi lathikru
Knows Allah and (is)  great (of) Allah And verily the 

rememberence 

 

tasnaAAoona ma

You  do what
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45. Otlu ma oohiya ilayka mina alkitabi waaqimi alssalata inna alssalata tanha AAani 
alfahsha-I waalmunkari walathikru Allahi akbaru waAllahu yaAAlamu ma tasnaAAoona 

Recite (O Muhammad ) what has been revealed to you of the Book (the Qur an), and 
perform As-Salat (IqamatasSalat). Verily, As-Salat (the prayer) prevents from Al-Fahsha  
(i.e. great sins of every kind, unlawful sexual intercourse, etc.) and Al-Munkar (i.e. 
disbelief, polytheism, and every kind of evil wicked deed, etc.) and the remembering 
(praising, etc.) of (you by) Allah (in front of the angels) is greater indeed [than your 
remembering (praising, etc.) Allah in prayers, etc.]. And Allah knows what you do. 
 

aWal dilooatuj ahla bialkita aill biallatee 
And do not Argue The people (of) the Book Except (in a way) 

hiya sanuha aill eenathalla alamooth minhum 
(it) (is) better except Those who Do wrong Of them 

waqooloo amanna eethllaabi onzila ailayn waonzila 
And say We believe In that which Has been 

revealed 
To us and 

revealed 

Ilaykum ahunail-wa wa-
hukumail 

idunahw nuhawan lahu 

To you And our God And your 
God 

(is) one And we To him 

      
muslimoona      

Have 
submitted 

(as Muslim) 
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46. Wala tujadiloo ahla alkitabi illa biallatee hiya ahsanu illa allatheena thalamoo 
minhum waqooloo amanna biallathee onzila ilayna waonzila ilaykum wa-ilahuna wa-
ilahukum wahidun wanahnu lahu muslimoona 
And argue not with the people of the Scripture (Jews and Christians), unless it be in (a 
way) that is better (with good words and in good manner, inviting them to Islamic 
Monotheism with His Verses), except with such of them as do wrong, and say (to them): 
We believe in that which has been revealed to us and revealed to you; our Ilah (God) 

and your Ilah (God) is One (i.e. Allah), and to Him we have submitted (as Muslims).  
 

likathaWaka aanzaln ilayka baaalkit eenathllaafa humuatayna 
And thus We have sent 

down 
To you The book So those 

whom 
We gave 

them 

baaalkit yu/minoona bihi wamin i-aolah man 
The scripture Believe In it And some (of) those Who 

yu/minu bihi awam aduhyaj atinaya-bi aill 
Believe In it And none Reject Our signs Except 

afiroonaalk      
The 

disbelievres 
     

 

47. Wakathalika anzalna ilayka alkitaba faallatheena ataynahumu alkitaba yu/minoona 
bihi wamin haola-i man yu/minu bihi wama yajhadu bi-ayatina illa alkafiroona 

And thus We have sent down the Book (i.e this Qur an) to you (O Muhammad ), and 
those whom We gave the Scripture [the Taurat (Torah) and the Injeel (Gospel) aforetime] 
believe therein as also do some of these (who are present with you now like Abdullah 
bin Salam) and none but the disbelievers reject Our Ayat [(proofs, signs, verses, lessons, 
etc., and deny Our Oneness of Lordship and Our Oneness of worship and Our Oneness of 
Our Names and Qualities: i.e. Islamic Monotheism)]. 

aWam kunta tatloo min qablihi min 
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And neither You were Reading Before it (from) any 

binakit awal uhutttakhu biyameenika anthi baartila 
Book Nor Do you write With your 

right hand 
In that case Indeed have 

doubted 

iloontalmub
a 

     

The 
followers of 

falsehood 

     

 

48. Wama kunta tatloo min qablihi min kitabin wala takhuttuhu biyameenika ithan 
lairtaba almubtiloona 

Neither did you (O Muhammad ) read any book before it (this Qur an), nor did you 
write any book (whatsoever) with your right hand. In that case, indeed, the followers of 
falsehood might have doubted. 

Bal huwa tunaya tunabayyin fee udooris 
Nay but It is Signs Clear In The breasts 

eenathalla ootoo alAAilma awam aduhyaj atinaya-bi 
(of) those 

who 
Have been 

given 
The 

knowledge 
And none Deny and 

reject 
Our proofs 

     

aill alimoonaththla     
But The wrong-

doers 
    

 

49. Bal huwa ayatun bayyinatun fee sudoori allatheena ootoo alAAilma wama yajhadu 
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bi-ayatina illa alththalimoona 
Nay, but they, the clear Ayat [i.e the description and the qualities of Prophet Muhammad 

written like verses in the Taurat (Torah) and the Injeel (Gospel)] are preserved in the 
breasts of those who have been given knowledge (from the people of the Scriptures). And 
none but the Zalimun (polytheists and wrongdoers, etc.) deny Our Ayat (proofs, 
evidences, verses, lessons, signs, revelations, etc.). 

 

looaWaq alawl onzila Aaalayhi tunaya min 
And they 

say 
Why are not Sent down To him Signs From 

Rabbihi qul ainnam tuaya-al Aainda hiaAll 
His Lord Say Only The signs (are) with Allah 

   
ainnam-wa aan eerunthna mubeenun   

And verily 
only 

I am Warner Plain   

 

50. Waqaloo lawla onzila Aaalayhi ayatun min rabbihi qul innama al-ayatu Aainda Allahi 
wa-innama ana natheerun mubeenun 
And they say: Why are not signs sent down to him from his Lord? Say: The signs are 
only with Allah, and I am only a plain warner.  

Awa lam yakfihim aann aanzaln Aaalayka 
Is it not Sufficient for 

them 
Sufficient for 

them 
That we Sent down To you 

baaalkit ayutl Aaalayhim inna fee likatha 
The Book Which is 

recieted 
To them Verily In That 

matanhlara aikrthwa liqawmin yu/minoona   
(is) a mercy And a 

reminder 
For people Who believe   
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51. Awa lam yakfihim anna anzalna Aaalayka alkitaba yutla Aaalayhim inna fee thalika 
larahmatan wathikra liqawmin yu/minoona 
Is it not sufficient for them that We have sent down to you the Book (the Qur an) which 
is recited to them? Verily, herein is mercy and a reminder (or an admonition) for a people 
who believe. 
Section 6 

Qul akaf hiallAbi baynee wabaynakum shaheedan 
Say Sufficient is Allah Between me And 

between you 
As a witness 

yaAAlamu am fee tiawassamla idar-lawa eenathllaawa 
He knows What (is) in The 

Heavens 
And on 
Earth 

And those 
who 

manooa iliatlbabi wakafaroo hiallAbi ika-aol humu 

Believe In falsehood And 
disbelieve 

In Allah It is they Who are 

      

asiroonaalkh      
The Losers      

 

52. Qul kafa biAllahi baynee wabaynakum shaheedan yaAAlamu ma fee alssamawati 
waal-ardi waallatheena amanoo bialbatili wakafaroo biAllahi ola-ika humu alkhasiroona 

Say (to them O Muhammad ): Sufficient is Allah for a witness between me and you. 
He knows what is in the heavens and on earth.  And those who believe in Batil (all false 
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deities other than Allah), and disbelieve in Allah and (in His Oneness), it is they who are 
the losers. 

 

WayastaAAjilo
onaka 

bithalAAaabi awalawl ajalun musamman ahumualaj 

And they 
ask you to 

hasten 

On the 
torment (for 

them) 

And had it  
not been 

For a term Appointed Would 
certainly 

have come 
to them 

 
buthaalAAa walaya/tiyanna

hum 
baghtatan wahum al yashAAuroona 

The torment And surely it 
will come 

upon them 

Suddenly While they Not Perceive 

 

53. WayastaAAjiloonaka bialAAathabi walawla ajalun musamman lajaahumu 
alAAathabu walaya/tiyannahum baghtatan wahum la yashAAuroona 
And they ask you to hasten on the torment (for them), and had it not been for a term 
appointed, the torment would certainly have come to them. And surely, it will come upon 
them suddenly while they perceive not! 

 
 

YastaAAjiloon
aka 

bithalAAaabi wa-inna jahannama atunteehlamu afireenalkabi 

They ask 
you to 
hasten 

On the 
torment 

And verily Hell Surely will 
encompass 

The 
disbelievers 

 

54. YastaAAjiloonaka bialAAathabi wa-inna jahannama lamuheetatun bialkafireena 
They ask you to hasten on the torment. And verily! Hell, of a surety, will encompass the 
disbelievers. 

 

Yawma humuayaghsh buthaalAAa min fawqihim wamin 
(on) the day Shall cover The torment From Above them And from  
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(when) them 

tihta arjulihim wayaqoolu ooqooth am kuntum 
Underneath Their feet And a voice 

shall say 
Taste What You used to 

      
taAAmaloona      

Do      

 

55. Yawma yaghshahumu alAAathabu min fawqihim wamin tahti arjulihim wayaqoolu 
thooqoo ma kuntum taAAmaloona 
On the Day when the torment (Hell-fire) shall cover them from above them and from 
underneath their feet, and it will be said: Taste what you used to do.  

 

aY diyaaibaA eenathalla manooa inna eedar 
O! My slaves Who Believe Certainly My earth 

    
siAAatunaw yaaiyy-fa faoAAbudooni    

(is) spacious Therefore 
Me (Allah) 

(you should) 
worship 

   

 

56. Ya Aaibadiya allatheena amanoo inna ardee wasiAAatun fa-iyyaya faoAAbudooni 
O My slaves who believe! Certainly, spacious is My earth. Therefore worship Me 
(Alone).  

 

Kullu nafsin iqatu-tha almawti thumma ailayn 
Every Person 

(soul) 
Shall taste Death Then Unto us 

      

turjaAAoona      
You shall be 

returned 
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57. Kullu nafsin tha-iqatu almawti thumma ilayna turjaAAoona 
Everyone shall taste the death. Then unto Us you shall be returned. 

 

eenathllaaWa manooa waAAamiloo tihalissala lanubawwi-
annahum 

mina 

And those 
who 

Believe And do Righteous 
deeds 

To them We 
shall surely 

give a place 

From 

aljannati ghurafan tajree min atihhta ruaanh-al 
Paradise Lofty 

dwelling 
Flows Underneath it Rivers 

  

lideenaakh afeeh niAAma ajru amileenaalAA  
To live 
forever 

There in Excellent is The reward (of) the 
workers 

 

 

58. Waallatheena amanoo waAAamiloo alssalihati lanubawwi-annahum mina aljannati 
ghurafan tajree min tahtiha al-anharu khalideena feeha niAAma ajru alAAamileena 
And those who believe (in the Oneness of Allah Islamic Monotheism) and do righteous 
good deeds, to them We shall surely give lofty dwellings in Paradise, underneath which 
rivers flow, to live therein forever. Excellent is the reward of the workers. 

 
  

eenathAlla abaroos awaAAal rabbihim yatawakkaloon
a 

 

Those who 
are 

Patient And in Their Lord They put 
their trust 

 

 

59. Allatheena sabaroo waAAala rabbihim yatawakkaloona 
Those who are patient, and put their trust (only) in their Lord (Allah). 
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Wakaayyin min bbatinad al miluhta arizqah 
And so 
many 

A (from) Living 
(moving) 
creature 

Does not Carry Its own 
provision 

 
huaAll ayarzuquh kumaiyy-wa wahuwa alssameeAAu alAAaleemu 
Allah Provides for 

it 
And for you And He (is) the All-

Hearer 
The All-
knower 

 

60. Wakaayyin min dabbatin la tahmilu rizqaha Allahu yarzuquha wa-iyyakum wahuwa 
alssameeAAu alAAaleemu 
And so many a moving (living) creature there is, that carries not its own provision! Allah 
provides for it and for you. And He is the All-Hearer, the All-Knower. 

 

Wala-in saaltahum man khalaqa tiawassamla adar-lawa 
And if You were to 

ask them 
Who Has created The 

Heavens 
And the 

earth 

wasakhkhara alshshamsa waalqamara layaqoolunna huaAll afaann 
And 

subjected 
The sun And the 

moon 
They will 

surely reply 
Allah How then 

      

yu/fakoona      
They are 
deviating 

     

 

61. Wala-in saaltahum man khalaqa alssamawati waal-arda wasakhkhara alshshamsa 
waalqamara layaqoolunna Allahu faanna yu/fakoona 
If you were to ask them: Who has created the heavens and the earth and subjected the 
sun and the moon?  They will surely reply: Allah.  How then are they deviating (as 
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polytheists and disbelievers)? 
 

huaAll utyabsu alrrizqa liman oayash min 
Allah Enlarges The 

provisions 
for whom He wlls Of 

dihiaibaA wayaqdiru lahu inna haaAll bikulli 
His slaves And 

straightens 
(it) 

For him Verily Allah Of every 

     

shay-in Aaaleemun     
Thing (is) All-

knower 
    

 

62. Allahu yabsutu alrrizqa liman yashao min Aaibadihi wayaqdiru lahu inna Allaha 
bikulli shay-in Aaaleemun 
Allah enlarges the provision for whom He wills of His slaves, and straitens it for whom 
(He wills). Verily, Allah is the AllKnower of everything. 

 

Wala-in Saaltahum man nazzala mina i-assamla 
And if You are to 

ask them 
Who Sends From The sky 

anam ayhfaa bihi adar-al min baAAdi 
Water (rain) And gives 

life 
Therewith To the Darth after 

amawtih layaqoolunna huaAll quli amduhal hialill 
The death They will 

surely reply 
Allah Say All the 

praises are 
To Allah 

   

bal aktharuhum al yaAAqiloona   
But Most of 

them 
Not Have sense   
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63. Wala-in saaltahum man nazzala mina alssama-i maan faahya bihi al-arda min baAAdi 
mawtiha layaqoolunna Allahu quli alhamdu lillahi bal aktharuhum la yaAAqiloona 
If you were to ask them: Who sends down water (rain) from the sky, and gives life 
therewith to the earth after its death?  They will surely reply: Allah.  Say: All the 
praises and thanks be to Allah!  Nay! Most of them have no sense. 
Section 7 

aWam ihiathh tuaayhal addunyla aill lahwun 
And (is) not This The life Worldly But Amusement 

walaAAibun wa-inna raaddla khirataa-al lahiya nuaayawhal 
And play And verily The home Of the 

hearafter 
(is) indeed The life 

    
law nooak yaAAlamoona    

If They But knew    

 

64. Wama hathihi alhayatu alddunya illa lahwun walaAAibun wa-inna alddara al-akhirata 
lahiya alhayawanu law kanoo yaAAlamoona 
And this life of the world is only amusement and play! Verily, the home of the Hereafter, 
that is the life indeed (i.e. the eternal life that will never end), if they but knew 

 

thai-Fa rakiboo fee alfulki daAAawoo haaAll 
And when They 

embark 
On A ship They invoke Allah 
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eenasmukhli lahu Alddeena afalamm humanajj ail 
Making pure For Him only (their) 

religion 
But when He brings 

them safely 
To 

   
albarri thai hum yushrikoona   

Land Behold They Join others 
in worship 
(of Allah) 

  

 

65. Fa-itha rakiboo fee alfulki daAAawoo Allaha mukhliseena lahu alddeena falamma 
najjahum ila albarri itha hum yushrikoona 
And when they embark on a ship, they invoke Allah, making their Faith pure for Him 
only, but when He brings them safely to land, behold, they give a share of their worship 
to others. 

 
 

Liyakfuroo abim humatayna waliyatamatta
AAoo 

fasawfa yaAAlamoona 

So that be 
ungreatful 

For that 
which 

We have 
given them 

And that 
they take 
enjoyment 

But they will Come to 
know 

 

66. Liyakfuroo bima ataynahum waliyatamattaAAoo fasawfa yaAAlamoona 
So that they become ingrate for that which We have given them, and that they take their 
enjoyment (as a warning and a threat), but they will come to know. 

 

Awa lam yaraw aann ajaAAaln aramanh minana 
Do not  they see That We Have made 

(Makkah) 
A sanctuary Secure 

afuttwayutakha suannla min wlihimah iliatlbaafabi yu/minoona 
While are 

being 
snatched 

away 

Men From All around 
them 

Then in false 
deities 

They believe 
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wabiniAAmati hiaAll yakfuroona    
And the 
graces 

(of) Allah Deny    

 

67. Awa lam yaraw anna jaAAalna haraman aminan wayutakhattafu alnnasu min 
hawlihim afabialbatili yu/minoona wabiniAAmati Allahi yakfuroona 
Have they not seen that We have made (Makkah) a sanctuary secure, and that men are 
being snatched away from all around them? Then do they believe in Batil (falsehood  
polytheism, idols and all deities other than Allah), and deny (become ingrate for) the 
Graces of Allah? 

 

Waman lamutha mimmani aiftar aalaA hiaAll 
And who Does more 

wrong 
Tha he 
comes 

Invents Against Allah 

ibanthka aw abaththka aqqihlabi alamm ahuaj 
A lie Or denies The truth When It comes to 

him 
  

alaysa fee jahannama mathwan afireenalilk  
Is there not In Hell Dwelling For the 

disbelievers 
 

 

68. Waman athlamu mimmani iftara Aaala Allahi kathiban aw kaththaba bialhaqqi 
lamma jaahu alaysa fee jahannama mathwan lilkafireena 
And who does more wrong than he who invents a lie against Allah or denies the truth 

(Muhammad and his doctrine of Islamic Monotheism and this Qur an), when it 
comes to him? Is there not a dwelling in Hell for disbelievers (in the Oneness of Allah 

and in His Messenger Muhammad )? 
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eenathllaaWa oohadaj afeen lanahdiyannah
um 

asubulan wa-inna 

And as for 
those who 

Strive hard In us We will 
surely guide 

them 

To Our 
paths 

And verily 

    
haaAll lamaAAa asineenhalmu    
Allah (is) with The good-

doers 
   

 

69. Waallatheena jahadoo feena lanahdiyannahum subulana wa-inna Allaha lamaAAa 
almuhsineena 
As for those who strive hard in Us (Our Cause), We will surely guide them to Our Paths 
(i.e. Allah s Religion  Islamic Monotheism). And verily, Allah is with the Muhsinun 
(good doers).  

 

Surah # 30 
 

Period of Revelation 
 This Surah was revealed in the year 615 C.E. This was the time when 
the Romans were completely overpowered by the Persians. This was the 
same year during which the Propher (pboh) had permitted the oppressed 
Muslims to migrate  to Habasha. This Surah contains 60 verses and 6 
sections. 
 

 
  

Makki     Ruku 6   Ayaat 60  
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meem-mal-1. Alif 
AlifLamMim.[These  letters  are  one  of  the  miracles  of  the  Qur an,  and  none  but  Allah  
(Alone)  knows  their  meanings]. 

 

Ghulibati alrroomu     
Have been 

defeated 
The romans     

 

2. Ghulibati alrroomu 
The Romans have been defeated. 

 

Fee aadn idar-al wahum min baAAdi 
In The nearest Land And they after 

     

ghalabihim sayaghliboona     
Their defeat Will be 

victorious 
    

 

ahum min baAAdi ghalabihim sayaghlibooni wadar-al a3. Fee adn 
In  the  nearer  land  (Syria,  Iraq,  Jordan,  and  Palestine),  and  they,  after  their  defeat,  
will  be  victorious. 

 

Fee AAidbi sineena hialill al-amru min 
Within (few) three 

to nine 
Years (is) with 

Allah 
The Matter _ 

 
qablu wamin baAAdu wayawma-

inthi 
uhyafra almu/minoo

na 
before And after And on the 

day 
Will rejoice The 

believers 
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4. Fee bidAAi sineena lillahi al-amru min qablu wamin baAAdu wayawma-ithin yafrahu 
almu/minoona 
Within three to nine years. The decision of the matter, before and after (these events) is 
only with Allah, (before the defeat of Romans by the Persians, and after, i.e. the defeat of 
the Persians by the Romans). And on that Day, the believers (i.e. Muslims) will rejoice 
(at the victory given by Allah to the Romans against the Persians), 

 

risBina hiaAll urusyan man oayash Wahuwa 
With the 

help 
(of) Allah He helps Whom He wills And He 

     

alAAazeezu ueemhrrala     
(is) the 

almighty 
The most 

Merciful 
    

 

5. Binasri Allahi yansuru man yashao wahuwa alAAazeezu alrraheemu 
With  the  help  of  Allah,  He  helps  whom  He  wills,  and  He  is  the  AllMighty,  the  Most  
Merciful. 

 

WaAAda hiaAll al yukhlifu huaAll waAAdahu 
It is the 
promise 

(of) Allah Not Fails Allah His promise 

  
kinnaawal akthara siannla al yaAAlamoona  
But Most (of) men 

(people) 
Not Know  

 

6. WaAAda Allahi la yukhlifu Allahu waAAdahu walakinna akthara alnnasi la 
yaAAlamoona 
(It  is)  a  Promise  of  Allah  (i.e.  Allah  will  give  victory  to  the  Romans  against  the  
Persians),  and  Allah  fails  not  in  His  Promise,  but  most  of  men  know  not. 
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YaAAlamoona hiranath mina tiaayhal addunyla wahum 
They know The outside 

appearance 
Of The life Of the world And they are 

   

AAani khiratia-al hum afiloonagh   
Of The 

hereafter 
(they) (are) 

heedless 
  

 

7. YaAAlamoona thahiran mina alhayati alddunya wahum AAani al-akhirati hum 
ghafiloona 
They  know  only  the  outside  appearance  of  the  life  of  the  world  (i.e.  the  matters  of  
their  livelihood,  like  irrigating  or  sowing  or  reaping,  etc.),  and  they  are  heedless  of  
the  Hereafter. 

 

Awa lam yatafakkaroo fee anfusihim am khalaqa 
Is not They think in Their 

ownselves 
not created 

huaAll tiawassamla adar-lawa awam abaynahum aill 
Allah The heavens And the Earth And all that (is) between 

them 
except 

aqqihlabi waajalin musamman wa-inna katheeran mina 
With truth And for term And for term And indeed many of 

   
siannla i-abiliq rabbihim afiroonalak   

mankind The meeting 
with 

Their Lord deny   
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8. Awa lam yatafakkaroo fee anfusihim ma khalaqa Allahu alssamawati waal-arda wama 
baynahuma illa bialhaqqi waajalin musamman wa-inna katheeran mina alnnasi biliqa-i 
rabbihim lakafiroona 
Do  they  not  think  deeply  (in  their  ownselves)  about  themselves  (how  Allah  created  
them  from  nothing,  and  similarly  He  will  resurrect  them)?  Allah  has  created  not  the  
heavens  and  the  earth,  and  all  that  is  between  them,  except  with  truth  and  for  an  
appointed  term.  And  indeed  many  of  mankind  deny  the  Meeting  with  their  Lord.  [See  
Tafsir  AtTabari,  Part  21,  Page  24]. 

 

Awa lam yaseeroo fee idar-al uroothfayan kayfa 
do not They travel In  The land And see How (what) 

naak qibatuaAA eenathalla min qablihim nooak 
was The end Of those Before them They were 

ashadda minhum quwwatan rooawaath adar-al waAAamaroo
ah 

superior To them In strength And they 
tilled 

The Earth And 
populated it 

akthara amimm aAAamarooh hum-atawaj rusuluhum tialbayyinabi 
In great 
numbers 

Than what These have 
populated it 

And there 
came to 

them 

Their 
messengers 

With clear 
proofs 

afam naak huaAll limahuthliya
m 

kinawal nooak 

Then not was Allah Wronged 
them 

but They used 
to 

anfusahum aoonlimthya     
themselves To wrong     
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9. Awa lam yaseeroo fee al-ardi fayanthuroo kayfa kana AAaqibatu allatheena min 
qablihim kanoo ashadda minhum quwwatan waatharoo al-arda waAAamarooha akthara 
mimma AAamarooha wajaat-hum rusuluhum bialbayyinati fama kana Allahu 
liyathlimahum walakin kanoo anfusahum yathlimoona 
Do  they  not  travel  in  the  land,  and  see  what  was  the  end  of  those  before  them?  They  
were  superior  to  them  in  strength,  and  they  tilled  the  earth  and  populated  it  in  
greater  numbers  than  these  (pagans)  have  done,  and  there  came  to  them  their  
Messengers  with  clear  proofs.  Surely,  Allah  wronged  them  not,  but  they  used  to  
wrong  themselves. 

 

Thumma naak qibataaAA eenathalla ooaas a-ssoola 
Then Was The end (of) those Who did evil Evil 

an abooththka tiaya-bi hiaAll nooawak abih 
Because They denied The signs (of) Allah And (were) Of them 

      

yastahzi-oona      
Made a 

mockery 
     

 

10. Thumma kana AAaqibata allatheena asaoo alssoo-a an kaththaboo bi-ayati Allahi 
wakanoo biha yastahzi-oona 
Then  evil  was  the  end  of  those  who  did  evil,  because  they  belied  the  Ayat  (proofs,  
evidences,  verses,  lessons,  signs,  revelations,  Messengers,  etc.)  of  Allah  and  made  
mock  of  them. 
Section 2 

huaAll yabdao alkhalqa thumma yuAAeeduhu thumma 
Allah Originates The creation Then He repeats it Then 
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ilayhi turjaAAoona     
To him You will be 

returned 
    

 

11. Allahu yabdao alkhalqa thumma yuAAeeduhu thumma ilayhi turjaAAoona 
Allah  (Alone)  originates  the  creation,  then  He  will  repeat  it,  then  to  Him  you  will  be  
returned. 

 
  

Wayawma taqoomu AAatuassla yublisu almujrimoona  
And on the 
day (when) 

Will be 
established 

The Hour Will be 
plunged into 
destruction 

with deep 
regret 

The 
criminals 
(sinners) 

 

 

12. Wayawma taqoomu alssaAAatu yublisu almujrimoona 
And  on  the  Day  when  the  Hour  will  be  established,  the  Mujrimun  (disbelievers,  
sinners,  criminals,  polytheists,  etc.)  will  be  plunged  into  destruction  with  deep  
regrets,  sorrows,  and  despair. 

 

Walam yakun lahum min ihim-ashurak oashufaAA 
And not Wll be For them Of Their 

partners 
(whom they 
made equal 

to Allah) 

Intercessors 

    

nooawak ihim-abishurak afireenak    
And they will 
(themselves) 

Their 
partners 

Reject    

 

13. Walam yakun lahum min shuraka-ihim shufaAAao wakanoo bishuraka-ihim 
kafireena 
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No  intercessor  will  they  have  from  those  whom  they  made  equal  with  Allah  (partners  
i.e.  their  socalled  associate  gods),  and  they  will  (themselves)  reject  and  deny  their  
partners. 

 
  

Wayawma taqoomu AAatuassla inthi-yawma yatafarraqoona  
And on the 
day (when) 

Will be 
established 

The Hour That Day They shall 
be 

separated 

 

 

14.Wayawma taqoomu alssaAAatu yawma-ithin yatafarraqoona 
And  on  the  Day  when  the  Hour  will  be  established,  that  Day  shall  (all  men)  be  
separated  (i.e  the  believers  will  be  separated  from  the  disbelievers). 

 

aFaamm eenathalla manooa waAAamiloo tihalissala fahum 
Then as for Those who Believed And did Righteous 

deeds 
They 

    

fee atindraw abaroonhyu    
In A garden of 

delight 
They shall 

be honoured 
and made to 

enjoy 
luxurious life 

   

 

15. Faamma allatheena amanoo waAAamiloo alssalihati fahum fee rawdatin yuhbaroona 
Then  as  for  those  who  believed  (in  the  Oneness  of  Allah  Islamic  Monotheism)  and  did  
righteous  good  deeds,  such  shall  be  honoured  and  made  to  enjoy  luxurious  life  
(forever)  in  a  Garden  of  delight  (Paradise). 

 

aWaamm eenathalla kafaroo abooththwaka atinaya-bi i-awaliq 
And as for Those who Disbelieved And denied Our proofs And the 

meeting 
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ratikhia-al ika-afaol fee bithaalAAa aaroonhdmu  
On the 

Hereafter 
They (will) 

be 
In The torment (shall be) 

brought forth 
 

 

16. Waamma allatheena kafaroo wakaththaboo bi-ayatina waliqa-i al-akhirati faola-ika 
fee alAAathabi muhdaroona 
And  as  for  those  who  disbelieved  and  belied  Our  Ayat  (proofs,  evidences,  verses,  
lessons,  signs,  revelations,  Allah's  Messengers,  Resurrection,  etc.),  and  the  Meeting  
of  the  Hereafter,  such  shall  be  brought  forth  to  the  torment  (in  the  Hell-­fire). 

 
 

nahaFasub hiaAll eenah tumsoona eenahwa aoonhbistu 
So glorify Allah When You come to 

evening 
And when You enter 

the morning 

 

17. Fasubhana Allahi heena tumsoona waheena tusbihoona 
So  glorify  Allah  [above  all  that  (evil)  they  associate  with  Him  (O  believers)],  when  
you  come  up  to  the  evening  [i.e.  offer  the  (Maghrib)  sunset  and  ('Isha')  night  
prayers],  and  when  you  enter  the  morning  [i.e  offer  the  (Fajr)  morning  prayer]. 

Walahu amduhal fee tiawassamla idar-lawa waAAashiyyan 
And for Him All the 

praises and 
thanks 

In The 
Heavens 

And the 
Earth 

And in the 
afternoon 

     

eenahwa ahiroonthtu     
And when You come to 

the day 
begins to 

decline 

    

 

18. Walahu alhamdu fee alssamawati waal-ardi waAAashiyyan waheena tuthhiroona 
And  His  is  all  the  praises  and  thanks  in  the  heavens  and  the  earth,  and  (glorify  Him)  
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in  the  afternoon  (i.e.  offer  'Asr  prayer)  and  when  you  come  up  to  the  time,  when  the  
day  begins  to  decline  (i.e  offer  Zuhr  prayer).  (Ibn  'Abbas  said:  "These  are  the  five  
compulsory  congregational  prayers  mentioned  in  the  Qur'an)." 

 

Yukhriju ayyahal mina almayyiti wayukhriju almayyita 
He brings The living from The dead And He 

brings 
The dead 

mina ayyihal yeehwayu adar-al baAAda amawtih 
From The living And revives The Earth After Its death 

     

likathawaka tukhrajoona     
And thus Shall you be 

brought our 
(resurrected) 

    

 

19. Yukhriju alhayya mina almayyiti wayukhriju almayyita mina alhayyi wayuhyee al-
arda baAAda mawtiha wakathalika tukhrajoona 
He  brings  out  the  living  from  the  dead,  and  brings  out  the  dead  from  the  living.  And  
He  revives  the  earth  after  its  death.  And  thus  shall  you  be  brought  out  (resurrected). 
Section 3 

Wamin tihiayA an khalaqakum min binatur 
And among His signs Is that He created 

you 
From Dust 

  
thumma thai antum basharun tantashiroona  

Then Behold 
(when) 

You (are) human 
beings 

Scattered  

 

20. Wamin ayatihi an khalaqakum min turabin thumma itha antum basharun 
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tantashiroona 
And  among  His  Signs  is  this,  that  He  created  you  (Adam)  from  dust,  and  then  
[Hawwa'  (Eve)  from  Adam's  rib,  and  then  his  offspring  from  the  semen,  and],  -­  
behold  you  are  human  beings  scattered! 

 

Wamin tihiaya an khalaqa lakum min 
And among His signs (is 

this) 
That He created For you From 

anfusikum janaazw litaskunoo ailayh wajaAAala baynakum 
Among 

yourselves 
Wives That you 

may find 
tranquility 

In them And He has 
put 

Between 
you 

mawaddatan matanhwara inna fee likatha tinayala 
Affection And mercy Verily In That (are)indeed 

signs 
     

liqawmin yatafakkaroona     
For a people Who reflect     

 

21. Wamin ayatihi an khalaqa lakum min anfusikum azwajan litaskunoo ilayha 
wajaAAala baynakum mawaddatan warahmatan inna fee thalika laayatin liqawmin 
yatafakkaroona 
And  among  His  Signs  is  this,  that  He  created  for  you  wives  from  among  yourselves,  
that  you  may  find  repose  in  them,  and  He  has  put  between  you  affection  and  mercy.  
Verily,  in  that  are  indeed  signs  for  a  people  who  reflect. 

 

Wamin tihiayA khalqu tiawassamla idar-lawa fuakhtiliwa 
And among His signs (is) the 

creation 
(of) the 

Heavens 
And the 

Earth 
And the 

difference 
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alsinatikum nikumawaalw inna fee likatha tinayala 
Of your 

languages 
And colours Verily In That (are) indeed 

signs 
      

alimeenalilAA      
For men of 

sound 
knowledge 

     

 

22. Wamin ayatihi khalqu alssamawati waal-ardi waikhtilafu alsinatikum waalwanikum 
inna fee thalika laayatin lilAAalimeena 
And  among  His  Signs  is  the  creation  of  the  heavens  and  the  earth,  and  the  difference  
of  your  languages  and  colours.  Verily,  in  that  are  indeed  signs  for  men  of  sound  
knowledge. 

 

Wamin tihiaya mukumaman biallayli riannahalwa okuabtighiwa
m 

And among  His signs Is your sleep By night And by day And your 
seeking 

min lihidfa inna fee likatha tinayala 
Of His bounty Verily In That (are) indeed 

signs 
     

liqawmin yasmaAAoon
a 

    

For a people Who listen     

 

23. Wamin ayatihi manamukum biallayli waalnnahari waibtighaokum min fadlihi inna 
fee thalika laayatin liqawmin yasmaAAoona 
And  among  His  Signs  is  the  sleep  that  you  take  by  night  and  by  day,  and  your  
seeking  of  His  Bounty.  Verily,  in  that  are  indeed  signs  for  a  people  who  listen. 
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Wamin tihiayA yureekumu albarqa khawfan amaAAatwa
n 

And among His signs is 
that 

He shows 
you 

The lighting By way of 
fear 

And hope 

Wayunazzil
u 

mina i-amssala anam yeehfayu bihi 

And He 
sends down 

From The Sky Water (rain) And (He) 
revives 

Therewith 

adar-al baAAda amawtih inna fee likatha 
The Earth After Its death Verily In That 

    

tinayala liqawmin yaAAqiloon
a 

   

(are) indeed 
signs 

For a people Who 
understand 

   

 

24. Wamin ayatihi yureekumu albarqa khawfan watamaAAan wayunazzilu mina 
alssama-i maan fayuhyee bihi al-arda baAAda mawtiha inna fee thalika laayatin 
liqawmin yaAAqiloona 
And  among  His  Signs  is  that  He  shows  you  the  lightning,  by  way  of  fear  and  hope,  
and  He  sends  down  water  (rain)  from  the  sky,  and  therewith  revives  the  earth  after  
its  death.  Verily,  in  that  are  indeed  signs  for  a  people  who  understand. 

 

Wamin tihiaya an taqooma oassamla udar-lawa 
And among His signs (is) that Stands The Heaven And the 

Earth 

bi-amrihi thumma thai kumadaAA daAAwatan mina 
By His Then When He will call By a single From 
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command you call 

   

idar-al thai antum takhrujoona   
The Earth Behold You  Will come 

out 
  

 

25. Wamin ayatihi an taqooma alssamao waal-ardu bi-amrihi thumma itha daAAakum 
daAAwatan mina al-ardi itha antum takhrujoona 
And  among  His  Signs  is  that  the  heaven  and  the  earth  stand  by  His  Command,  then  
afterwards  when  He  will  call  you  by  single  call,  behold,  you  will  come  out  from  the  
earth  (i.e  from  your  graves  for  reckoning  and  recompense). 

 

Walahu man fee tiawassamla idar-lawa kullun 
And to him 

(belongs) 
Whoever (is) in The 

Heavens 
And the 

Earth 
All 

     

lahu anitoonaq     
To him (are) 

obiedient 
    

 

26. Walahu man fee alssamawati waal-ardi kullun lahu qanitoona 
To  Him  belongs  whatever  is  in  the  heavens  and  the  earth.  All  are  obedient  to  Him. 

 

Wahuwa eethlalA yabdao alkhalqa thumma yuAAeeduhu 
And he Who Originates The creation Then Will repeat it 

wahuwa ahwanu AAalayhi walahu almathalu aaAAl-al 
And this (is) easier) For Him And His is Description The Highest 

 
fee tiawassamla idar-lawa wahuwa alAAazeezu uakeemhal 

In The 
Heavens 

And the 
Earth 

And He (is) the Al-
mighty 

The All-wise 
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27. Wahuwa allathee yabdao alkhalqa thumma yuAAeeduhu wahuwa ahwanu AAalayhi 
walahu almathalu al-aAAla fee alssamawati waal-ardi wahuwa alAAazeezu alhakeemu 
And  He  it  is  Who  originates  the  creation,  then  will  repeat  it  (after  it  has  been  
perished),  and  this  is  easier  for  Him.  His  is  the  highest  description  (i.e.  none  has  the  
right  to  be  worshipped  but  He,  and  there  is  nothing  comparable  unto  Him)  in  the  
heavens  and  in  the  earth.  And  He  is  the  AllMighty,  the  AllWise. 
Section 4 

arabaD lakum mathalan min anfusikum hal 
He sets forth For you A parable from Your 

ownselves 
do 

lakum mim ma malakat nukumaaym min 
You have among Those whom possess Your right 

hands 
as 

aashurak fee am kumarazaqn faantum feehi 
Partners (to 

share as 
equal) 

in what We have 
bestowed on 

you 

Then you In it 

onasaw foonahuatakh
m 

kakheefatiku
m 

anfusakum likathaka ilussnufa 

(are) equal You fear 
them  

As you fear Each other thus We explain 
(in details) 

    

tiaya-al liqawmin yaAAqiloona    
The signs To a people Who have 

sense 
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28. Daraba lakum mathalan min anfusikum hal lakum mimma malakat aymanukum min 
shurakaa fee ma razaqnakum faantum feehi sawaon takhafoonahum kakheefatikum 
anfusakum kathalika nufassilu al-ayati liqawmin yaAAqiloona 
He  sets  forth  for  you  a  parable  from  your  ownselves,  -­  Do  you  have  partners  among  
those  whom  your  right  hands  possess  (i.e  your  slaves)  to  share  as  equals  in  the  
wealth  We  have  bestowed  on  you?  Whom  you  fear  as  you  fear  each  other?  Thus  do  
We  explain  the  signs  in  detail  to  a  people  who  have  sense  . 

 

Bali ittabaAAa eenathalla alamooth ahumaahw Bighayri 
Nay , but Follow Those who Do wrong Their own 

lusts 
Without 

AAilmin faman yahdee man allada huaAll 
Knowledge Then who Will guide Him whom Has sent 

astray 
Allah 

   
awam lahum min aireenasn   

And not They have Any Helpers   

 

29. Bali ittabaAAa allatheena thalamoo ahwaahum bighayri AAilmin faman yahdee man 
adalla Allahu wama lahum min nasireena 
Nay,  but  those  who  do  wrong  follow  their  own  lusts  without  knowledge,  Then  who  
will  guide  him  whom  Allah  has  sent  astray?  And  for  such  there  will  be  no  helpers. 

 

Faaqim wajhaka lilddeeni aneefanh ratatfi hiaAll 
So set (you) Your face Towares the 

religion 
Being 
upright 

Nature  

allatee aratfa saannla ayhAAala al tabdeela 
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Which He has 
created 

Mankind (on) it) with No Change 

likhalqi hiaAll likatha alddeenu alqayyimu kinnaawal 
Is in the 
creation 

(of) Allah That (is) the 
religion 

Straight But 

   

akthara siannla al yaAAlamoona   
Most Of mankind Not Know   

 

30. Faaqim wajhaka lilddeeni haneefan fitrata Allahi allatee fatara alnnasa AAalayha la 
tabdeela likhalqi Allahi thalika alddeenu alqayyimu walakinna akthara alnnasi la 
yaAAlamoona 

So  set  you  (O  Muhammad   )  your  face  towards  the  religion  of  pure  Islamic  
Monotheism  Hanifa  (worship  none  but  Allah  Alone)  Allah's  Fitrah  (i.e.  Allah's  Islamic  
Monotheism),  with  which  He  has  created  mankind.  No  change  let  there  be  in  Khalq-­
illah  (i.e.  the  Religion  of  Allah  Islamic  Monotheism),  that  is  the  straight  religion,  but  
most  of  men  know  not.  [Tafsir  AtTabari,  Vol  21,  Page  41] 

 

Muneebeena ilayhi waittaqoohu waaqeemoo taaalssla awal 
Turning (in 

repentance) 
To Him And Fear 

Him 
And offer The prayers And not 

    

takoonoo mina almushrikeena    
Be Of The 

polytheists 
   

 

31. Muneebeena ilayhi waittaqoohu waaqeemoo alssalata wala takoonoo mina 
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almushrikeena 
(Always)  Turning  in  repentance  to  Him  (only),  and  be  afraid  and  dutiful  to  Him;;  and  
perform  AsSalat  (IqamatasSalat)  and  be  not  of  AlMushrikun  (the  disbelievers  in  the  
Oneness  of  Allah,  polytheists,  idolaters,  etc.). 

 

Mina eenathalla farraqoo deenahum nooawak shiyaAAan 
Of Those who Split up Their 

religion 
And become Sects 

  
kullu izbinh abim ladayhim aoonhfari  

Each Party In that which They have Rejoicing  

 

32. Mina allatheena farraqoo deenahum wakanoo shiyaAAan kullu hizbin bima ladayhim 
farihoona 
Of  those  who  split  up  their  religion  (i.e.  who  left  the  true  Islamic  Monotheism),  and  
became  sects,  [i.e.  they  invented  new  things  in  the  religion  (Bid'ah),  and  followed  
their  vain  desires],  each  sect  rejoicing  in  that  which  is  with  it. 

 

thai-Wa massa saannla urrund daAAaw rabbahum 
And when Touches Mankind Harm They cry (to) their 

Lord 

muneebeena ilayhi thumma thai qahumthaa minhu 
Turning in 

repentance 
To Him Then (but) When He gives 

them a taste 
Of His 

 
matanhra thai fareequn minhum birabbihim yushrikoona 
Mercy Behold A party Of them With their 

Lord 
Associate 

 

33. Wa-itha massa alnnasa durrun daAAaw rabbahum muneebeena ilayhi thumma itha 
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athaqahum minhu rahmatan itha fareequn minhum birabbihim yushrikoona 
And  when  harm  touches  men,  they  cry  sincerely  only  to  their  Lord  (Allah),  turning  to  
Him  in  repentance,  but  when  He  gives  them  a  taste  of  His  Mercy,  behold!  a  party  of  
them  associate  partners  in  worship  with  their  Lord. 

 

 
Liyakfuroo abim humatayna fatamattaAAoo fasawfa taAAlamoona 

So as to be 
ungrateful 

For what We have 
bestowed on 

them 

Then enjoy But will You come to 
know 

 

34. Liyakfuroo bima ataynahum fatamattaAAoo fasawfa taAAlamoona 
So  as  to  be  ungrateful  for  the  graces  which  We  have  bestowed  on  them.  Then  enjoy  
(your  short  life);;  but  you  will  come  to  know. 

 

Am aanzaln AAalayhim nantasul fahuwa Yatakallamu 
Or Have we 

revealed 
To them A scripture Which  Speaks 

   
abim nooak bihi yushrikoona   

Of that 
which 

They have 
been 

With Him Associating   

 

35. Am anzalna AAalayhim sultanan fahuwa yatakallamu bima kanoo bihi yushrikoona 
Or  have  We  revealed  to  them  a  Scripture,  which  speaks  of  that  which  they  have  
been  associating  with  Him? 

 

thaiWa aaqntha saannla matanhra oohfari abih 
And when We cause to 

taste 
Mankind Of Mercy They rejoice Therein 

wa-in ibhumstu sayyi-atun abim qaddamat aydeehim 
But when Afflicts them An evil Because of 

what 
Have sent 

forth 
Their hands 
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thai hum aoontyaqna    
Then They are In despair    

 

36. Waitha athaqna alnnasa rahmatan farihoo biha wa-in tusibhum sayyi-atun bima 
qaddamat aydeehim itha hum yaqnatoona 
And  when  We  cause  mankind  to  taste  of  mercy,  they  rejoice  therein,  but  when  some  
evil  afflicts  them  because  of  (evil  deeds  and  sins)  that  their  (own)  hands  have  sent  
forth,  lo!  They  are  in  despair! 

 

Awa lam Yaraw anna haaAll utyabsu alrrizqa 
Do not They see that Allah enlarges The 

provision 

liman oayash wayaqdiru inna fee likatha 
For whom He wills And 

straitents 
verily In  that 

    

tinayala liqawmin yu/minoona    
Are signs For a people Who believe    

 

37. Awa lam yaraw anna Allaha yabsutu alrrizqa liman yashao wayaqdiru inna fee thalika 
laayatin liqawmin yu/minoona 
Do  they  not  see  that  Allah  enlarges  the  provision  for  whom  He  wills  and  straitens  (it  
for  whom  He  wills).  Verily,  in  that  are  indeed  signs  for  a  people  who  believe. 

 

tiaFa tha alqurbA aqqahuh waalmiskeena waibna 
So give kindred His due and the poor _ 

alssabeeli likatha khayrun eenathlilla yureedoona wajha 
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And the 
wayfarer 

That is (is) best For those Who seek The  face 

hiaAll ika-awaol humu aoonhalmufli   
(of) Allah And it is they Who Will be 

successful 
  

 

38. Faati tha alqurba haqqahu waalmiskeena waibna alssabeeli thalika khayrun 
lillatheena yureedoona wajha Allahi waola-ika humu almuflihoona 
So  give  to  the  kindred  his  due,  and  to  AlMiskin  (the  poor)  and  to  the  wayfarer.  That  
is  best  for  those  who  seek  Allah's  Countenance,  and  it  is  they  who  will  be  successful. 

 

aWam taytuma min Riban liyarbuwa fee 
And that 

which 
You give Of  Intrest In order that 

it may 
increse 

In 

liaamw siannla afal yarboo AAinda hiaAll 
Property 
(wealth) 

(of) other 
People 

Not It has 
increase 

With Allah 

awam taytuma min tinazak tureedoona wajha 
And that 

which 
You give Of Charity Seeking The face 

   

hiaAll kai-afaol humu AAifoondalmu
a 

  

(of) Allah Then those (they) Shall have 
manifold 
increase 
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39. Wama ataytum min riban liyarbuwa fee amwali alnnasi fala yarboo AAinda Allahi 
wama ataytum min zakatin tureedoona wajha Allahi faola-ika humu almudAAifoona 
And  that  which  you  give  in  gift  (to  others),  in  order  that  it  may  increase  (your  wealth  
by  expecting  to  get  a  better  one  in  return)  from  other  people's  property,  has  no  
increase  with  Allah,  but  that  which  you  give  in  Zakat  seeking  Allah's  Countenance  
then  those,  they  shall  have  manifold  increase. 

 

huaAll eethalla khalaqakum thumma razaqakum thumma 
Allah is (is) He who Created you Then He provided  

for you 
Then 

yumeetukum thumma yeekumhyu hal min ikum-ashurak 
He will 

cause you to 
die 

Then He will give 
you life 

Is there Of any Of your 
partners 

man yafAAalu min likumtha min shay-in 
Who Does Of That Any Thing 

   

nahuhasub alawataAA aAAamm yushrikoona   
Glory to be 

Him 
Exalted is 

He 
Above all 

that 
They 

associate 
  

 

40. Allahu allathee khalaqakum thumma razaqakum thumma yumeetukum thumma 
yuhyeekum hal min shuraka-ikum man yafAAalu min thalikum min shay-in subhanahu 
wataAAala AAamma yushrikoona 
Allah  is  He  Who  created  you,  then  provided  food  for  you,  then  will  cause  you  to  die,  
then  (again)  He  will  give  you  life  (on  the  Day  of  Resurrection).  Is  there  any  of  your  
(socalled)  partners  (of  Allah)  that  do  anything  of  that  ?  Glory  be  to  Him!  And  Exalted  
be  He  above  all  that  (evil)  they  associate  (with  Him). 
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Section 5 

aharaTh duaalfas fee albarri rihlbaawa abim 
Has 

appeared 
Evil On (in) Land And sea Because of 

what 

Kasabat aydee siannla eeqahumthliyu adbaAA eethalla 
Have earned The hands (of) mankind That Allah 

may make 
them taste 

A part (of that) 
which  

    

AAamiloo laAAallahum yarjiAAoona    
They have 

done 
In order that They may 

return 
   

 

41. Thahara alfasadu fee albarri waalbahri bima kasabat aydee alnnasi liyutheeqahum 
baAAda allathee AAamiloo laAAallahum yarjiAAoona 
Evil  (sins  and  disobedience  of  Allah,  etc.)  has  appeared  on  land  and  sea  because  of  
what  the  hands  of  men  have  earned  (by  oppression  and  evil  deeds,  etc.),  that  Allah  
may  make  them  taste  a  part  of  that  which  they  have  done,  in  order  that  they  may  
return  (by  repenting  to  Allah,  and  begging  His  Pardon). 

 

Qul seeroo fee idar-al uroothnofa kayfa 
Say Travel In The Land And See (how) what 

naak qibatuaAA eenathalla min Qablu naak 
Was  The end (of) those before Were 

     

aktharuhum mushrikeenav     
Most of 

them 
Polytheists     
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42. Qul seeroo fee al-ardi faonthuroo kayfa kana AAaqibatu allatheena min qablu kana 
aktharuhum mushrikeena 

Say  (O  Muhammad   ):  "Travel  in  the  land  and  see  what  was  the  end  of  those  
before  (you)!  Most  of  them  were  Mushrikun  (the  disbelievers  in  the  Oneness  of  Allah,  
polytheists,  idolaters,  etc.)." 

 

Faaqim Wajhaka lilddeeni alqayyimi min qabli 
So set you Your face To the 

religion 
Straight before 

an ya/tiya yawmun al maradda lahu 
There Comes A day none Can avert It 

   

mina hiaAll inthi-yawma addaAAoossya
na 

  

From Allah On that day They (men) 
shall be 
devided 

  

 

43. Faaqim wajhaka lilddeeni alqayyimi min qabli an ya/tiya yawmun la maradda lahu 
mina Allahi yawma-ithin yassaddaAAoona 

So  set  you  (O  Muhammad   )  your  face  to  (the  obedience  of  Allah,  your  Lord)  the  
straight  and  right  religion  (Islamic  Monotheism),  before  there  comes  from  Allah  a  
Day  which  none  can  avert  it.  On  that  Day  men  shall  be  divided  [(in  two  groups),  a  
group  in  Paradise  and  a  group  in  Hell]. 

 

Man kafara faAAalayhi kufruhu waman AAamila 
Whosoever Disbelieves on him (is) His disbelief And 

whosoever 
Does 

    

anhlisa fali-anfusihim yamhadoona    
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Righteous 
deeds 

Then for 
themselves 

They will 
prepare a 

good place 

   

 

44. Man kafara faAAalayhi kufruhu waman AAamila salihan fali-anfusihim yamhadoona  
Whosoever  disbelieves  will  suffer  from  his  disbelief,  and  whosoever  does  righteous  
good  deeds  (by  practising  Islamic  Monotheism),  then  such  will  prepare  a  good  place  
(in  Paradise)  for  themselves  (and  will  be  saved  by  Allah  from  His  Torment). 

 

Liyajziya eenathalla manooa waAAamiloo tihalissala min 
That He may 

reward 
Those who Beliee And do Righteous 

deeds 
Out of 

  
lihidfa innahu al ibbuhyu afireenalka  
His bounty Verily He Not Likes The 

disbelievers 
 

 

45. Liyajziya allatheena amanoo waAAamiloo alssalihati min fadlihi innahu la yuhibbu 
alkafireena 
That  He  may  reward  those  who  believe  (in  the  Oneness  of  Allah  Islamic  
Monotheism),  and  do  righteous  good  deeds,  out  of  His  Bounty.  Verily,  He  likes  not  
the  disbelievers. 

 

Wamin tihiaya an yursila aahrriylA tinamubashshir 
And among His signs (is) that He sends The winds As glad 

tidings 

eeqakthwaliyu
um 

min matihihra walitajriya alfulku bi-amrihi 

And to give 
you a taste 

Of His Mercy And that 
may sail 

The ships At His 
command 

  
walitabtaghoo min lihidfa walaAAallakutashkuroona  
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m 
And that you 

may seek 
Of His Bounty In order that You may be 

thankful 
 

 

46. Wamin ayatihi an yursila alrriyaha mubashshiratin waliyutheeqakum min rahmatihi 
walitajriya alfulku bi-amrihi walitabtaghoo min fadlihi walaAAallakum tashkuroona 
And  among  His  Signs  is  this,  that  He  sends  the  winds  as  glad  tidings,  giving  you  a  
taste  of  His  Mercy  (i.e.  rain),  and  that  the  ships  may  sail  at  His  Command,  and  that  
you  may  seek  of  His  Bounty,  in  order  that  you  may  be  thankful. 

 

Walaqad aarsaln min qablika rusulan ail 
And indeed We did send Before you Messengers To 

qawmihim oohumafaj tialbayyinabi antaqamnifa mina eenathalla 
Their own 

peoples 
They came 

to them 
With clear 

proofs 
Then we 

took 
vengeance 

On Those who 

 
ajramoo naawak aqqanh aAAalayn rusna almu/mineena 

Committed 
crimes 

And it was Incumbent Upon us To help The 
believers 

 

47. Walaqad arsalna min qablika rusulan ila qawmihim fajaoohum bialbayyinati 
faintaqamna mina allatheena ajramoo wakana haqqan AAalayna nasru almu/mineena 
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And  indeed  We  did  send  Messengers  before  you  (O  Muhammad   )  to  their  own  
peoples.  They  came  to  them  with  clear  proofs,  then,  We  took  vengeance  on  those  
who  committed  crimes  (disbelief,  setting  partners  in  worship  with  Allah,  sins,  etc.),  
and  (as  for)  the  believers  it  was  incumbent  upon  Us  to  help  (them). 

 

huaAll eethalla yursilu aahrriyla fatutheeru banhasa 
Allah (is He) Who Sends The winds So they 

raise 
Clouds 

uhutfayabsu fee i-assamla kayfa oayash wayajAAaluhu 
And He 
spreads 

them 

In The sky How He wills And he 
beraks them 

into 

kisafan afatar alwadqa yakhruju min lihiakhil 
Fragments Until you 

see 
(rain) drops Come forth From Their midst 

thai-fa basaa bihi man oayash min 
Then when He has 

made them 
fall on 

(with it) Whom He wills Of 

   
dihiaAAib thai hum yastabshi   

His slaves Lo! They Rejoice   

 

48. Allahu allathee yursilu alrriyaha fatutheeru sahaban fayabsutuhu fee alssama-i kayfa 
yashao wayajAAaluhu kisafan fatara alwadqa yakhruju min khilalihi fa-itha asaba bihi 
man yashao min AAibadihi itha hum yastabshi 
Allah  is  He  Who  sends  the  winds,  so  they  raise  clouds,  and  spread  them  along  the  
sky  as  He  wills,  and  then  break  them  into  fragments,  until  you  see  rain  drops  come  
forth  from  their  midst!  Then  when  He  has  made  them  fall  on  whom  of  His  slaves  as  
He  will,  lo!  they  rejoice! 
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Wa-in nooak min qabli an yunazzala 
And verily They were Before That (rain) was 

sent down 

   

AAalayhim min qablihi lamubliseena   
Upon them(rain) In despair   

 

49. Wa-in kanoo min qabli an yunazzala AAalayhim min qablihi lamubliseena 
And  verily  before  that  (rain),  just  before  it  was  sent  down  upon  them,  they  were  in  
despair! 

 

urthnoFa ail riatha matihra hiaAll kayfa 
Look At The effects (of) Mercy (of) Allah How  

yeehuY adar-al baAAda amawtih inna likatha 
He revives The earth After Its death Verily That (Allah) 

is 

yeehlamu aalmawt wahuwa aAAal kulli shay-in 
Who shall 

raise indeed 
The dead And He is On Every Thing 

      

qadeerun      
Able      

 

50. Faonthur ila athari rahmati Allahi kayfa yuhyee al-arda baAAda mawtiha inna thalika 
lamuhyee almawta wahuwa AAala kulli shay-in qadeerun 
Look  then  at  the  effects  (results)  of  Allah's  Mercy,  how  He  revives  the  earth  after  its  
death.  Verily!  That  (Allah)  Who  revived  the  earth  after  its  death  shall  indeed  raise  
the  dead  (on  the  Day  of  Resurrection),  and  He  is  Able  to  do  all  things. 



43 
 

 

Wala-in aarsaln anhree faraawhu farransmu alloothla 
And if We send A wind And they 

see it 
(their tilth) 

turn yellow 
Behold they 

then 

    

min baAAdihi yakfuroona    
After it Disbelieve    

 

51. Wala-in arsalna reehan faraawhu musfarran lathalloo min baAAdihi yakfuroona 
And  if  We  send  a  wind  [which  would  spoil  the  green  growth  (tilth)  brought  up  by  the  
previous  rain],  and  they  see  (their  tilth)  turn  yellow,  behold,  they  then  after  their  
being  glad,  would  become  unthankful  (to  their  Lord  Allah  as)  disbelievers. 

 

Fa-innaka aL tusmiAAu aalmawt awal tusmiAAu 
So verily you Cannot Make hear The dead Nor you can Make hear 

  

ummassla aadduAAla thai wallaw mudbireena  
The Deaf The call When They turn Their backs 

turning away 
 

 

52. Fa-innaka la tusmiAAu almawta wala tusmiAAu alssumma aldduAAaa itha wallaw 
mudbireena 

So  verily,  you  (O  Muhammad   )  cannot  make  the  dead  to  hear  (i.e.  the  
disbelievers,  etc.),  nor  can  you  make  the  deaf  to  hear  the  call,  when  they  show  their  
backs,  turning  away. 

 

aWam anta diabih alAAumyi AAan latihimaald 
And not You are Guide (of) the blind From Their 

straying 
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in tusmiAAu aill man yu/minu atinaya-bi 
Not You can 

make to 
hear 

But Those who Believe In our proofs 

     
fahum muslimoona     

And they Have 
submitted to 

Allah in 
Islam 

    

 

53. Wama anta bihadi alAAumyi AAan dalalatihim in tusmiAAu illa man yu/minu bi-
ayatina fahum muslimoona 

And  you  (O  Muhammad   )  cannot  guide  the  blind  from  their  straying;;  you  can  
make  to  hear  only  those  who  believe  in  Our  Ayat  (proofs,  evidences,  verses,  lessons,  
signs,  revelations,  etc.),  and  have  submitted  to  Allah  in  Islam  (as  Muslims). 
Section 6 

huaAll eethllaA khalaqakum min aAAfind thumma 
Allah (is He Who Created you In Weakness Then 

jaAAala min baAAdi aAAfind quwwatan thumma 
Made (gave) after Weakness Strength Then 

jaAAala min baAAdi quwwatin aAAfand washaybatan 
Made (gave) after Strength Weakness And grey 

hair 

 
yakhluqu am oayash wahuwa alAAaleemu alqadeeru 

He creates What He wills And He is The All-
Knowing 

The All-
Powerful 
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54. Allahu allathee khalaqakum min daAAfin thumma jaAAala min baAAdi daAAfin 
quwwatan thumma jaAAala min baAAdi quwwatin daAAfan washaybatan yakhluqu ma 
yashao wahuwa alAAaleemu alqadeeru 
Allah  is  He  Who  created  you  in  (a  state  of)  weakness,  then  gave  you  strength  after  
weakness,  then  after  strength  gave  (you)  weakness  and  grey  hair.  He  creates  what  
He  wills.  And  it  is  He  Who  is  the  All-­Knowing,  the  All-­Powerful  (i.e.  Able  to  do  all  
things). 

 

Wayawma taqoomu AAatuassla yuqsimu almujrimoona am 
And on the 

day (When) 
Will be 

established 
The Hour Will swear The 

criminals 
Not 

 
labithoo ghayra AAatinas likathaka nooak yu/fakoona 

That they 
stayed 

But An Hour Thus They were Ever 
deluded 

 

55. Wayawma taqoomu alssaAAatu yuqsimu almujrimoona ma labithoo ghayra saAAatin 
kathalika kanoo yu/fakoona 
And  on  the  Day  that  the  Hour  will  be  established,  the  Mujrimun  (criminals,  
disbelievers,  polytheists,  sinners,  etc.)  will  swear  that  they  stayed  not  but  an  hour,  
thus  were  they  ever  deluded  [away  from  the  truth  (i.e  they  used  to  tell  lies  and  take  
false  oaths,  and  turn  away  from  the  truth)  in  this  life  of  the  world)]. 

 

laaWaq eenathalla ootoo alAAilma naaeem-lawa laqad 
And will say Those who Have been 

bestowed 
with 

Knowledge And faith Indeed 

labithtum fee biakit hiaAll ail yawmi 
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You have 
stayed 

In The decree (of) Allah Until The day 

albaAAthi athafah yawmu albaAAthi kinnakumawal kuntum 
(of) 

resurrection 
So this is The day (of 

Ressurectio
n) 

But you Were 

     

al taAAlamoona     
Not Knowing     

 

56. Waqala allatheena ootoo alAAilma waal-eemana laqad labithtum fee kitabi Allahi ila 
yawmi albaAAthi fahatha yawmu albaAAthi walakinnakum kuntum la taAAlamoona 
And  those  who  have  been  bestowed  with  knowledge  and  faith  will  say:  "Indeed  you  
have  stayed  according  to  the  Decree  of  Allah,  until  the  Day  of  Resurrection,  so  this  is  
the  Day  of  Resurrection,  but  you  knew  not." 

 

inthi-Fayawma al yanfaAAu eenathalla alamooth iratuhuthmaAA
m 

So on that 
day 

Not Will benefit Those who Did wrong Excuse of 
theirs 

    
awal hum yustaAAtaboon

a 
   

Nor They Will be 
allowed to 

return to 

pleasure 

   

 

57. Fayawma-ithin la yanfaAAu allatheena thalamoo maAAthiratuhum wala hum 
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yustaAAtaboona 
So  on  that  Day  no  excuse  of  theirs  will  avail  those  who  did  wrong  (by  associating  
partners  in  worship  with  Allah,  and  by  denying  the  Day  of  Resurrection),  nor  will  they  
be  allowed  (then)  to  return  to  seek  Allah's  Pleasure  (by  having  Islamic  Faith  with  
righteous  deeds  and  by  giving  up  polytheism,  sins  and  crimes  with  repentance). 

 

Walaqad aarabnd siannlli fee athah nia-alqur 
And indeed We have set 

forth 
For mankind In This Quran 

min kulli mathalin wala-in ji/tahum yatina-bi 
Of Every Parable But if You bring to 

them 
Any sign 

layaqoolanna eenathalla kafaroo in antum aill 
They will say Those who Disbelieve Verily You are (nothing) but 

      

ailoontmub      
Falsifiers      

 

58. Walaqad darabna lilnnasi fee hatha alqur-ani min kulli mathalin wala-in ji/tahum bi-
ayatin layaqoolanna allatheena kafaroo in antum illa mubtiloona 
And  indeed  We  have  set  forth  for  mankind,  in  this  Qur'an  every  kind  of  parable.  But  

if  you  (O  Muhammad   )  bring  to  them  any  sign  or  proof,  (as  an  evidence  for  the  
truth  of  your  Prophethood),  the  disbelievers  are  sure  to  say  (to  the  believers):  "You  
follow  nothing  but  falsehood,  and  magic." 

 

likathaKa baAAutya huaAll aAAal quloobi eenathalla 
Thus Seals Allah On The Hearts (of) those 

who 

     

al yaAAlamoona     
Not Know     
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59. Kathalika yatbaAAu Allahu AAala quloobi allatheena la yaAAlamoona 
Thus  does  Allah  seal  up  the  hearts  of  those  who  know  not  [the  proofs  and  evidence  
of  the  Oneness  of  Allah  i.e.  those  who  try  not  to  understand  true  facts  that  which  

you  (Muhammad   )  have  brought  to  them]. 
 

birsiFa inna waAAda hiaAll aqqunh awal 
So be 
patient 

Verily The promise (of) Allah (is) true And let not 

   

yastakhiffanna
ka 

eenathalla al yooqinoona   

Discourage 
you 

Those who Not Have 
certainly of 

faith 

  

 

60. Faisbir inna waAAda Allahi haqqun wala yastakhiffannaka allatheena la yooqinoona 

So  be  patient  (O  Muhammad   ).  Verily,  the  Promise  of  Allah  is  true,  and  let  not  
those  who  have  no  certainty  of  faith,  discourage  you  from  conveying  Allah's  Message  
(which  you  are  obliged  to  convey). 

 

Surah # 31 
 

 
 

Period of Revelation 
 
stay in Makkah. According to the scholars the time of revelation of this 
Surah is the same with that of Surah Ankabut. This surah contains 34 verses 
and 4 sections. 
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meem-mal-1. Alif 
AlifLamMim.  [These  letters  are  one  of  the  miracles  of  the  Qur'an,  and  none  but  Allah  
(Alone)  knows  their  meanings.] 

 

   

Tilka tuaya biaalkit iakeemhal   
These are The verses (of) the Book The wise   

 

iakeemhbi alatu alkitaya2. Tilka  
These  are  Verses  of  the  Wise  Book  (the  Qur'an). 

 

    

Hudan matanhwara asineenhlilmu    
A guide And a Mercy For the 

Good-doers 
   

 

asineenhmatan lilmuhra3. Hudan wa 
A  guide  and  a  mercy  for  the  Muhsinun  (gooddoers) 

 

eenathAlla yuqeemoona taaalssla wayu/toona taazzakla wahum 
Those who Offer The prayer And give Charity 

(Zakath) 
And they 

    

khiratia-laiB hum yooqinoona    
In the 

Hereafter 
(they) Have faith 

with 
certainity 

   

 

khirati hum a-lata wahum biazzaklta wayu/toona aaalssleena yuqeemoona ath4. Alla
yooqinoona 
Those  who  perform  AsSalat  (Iqamatas-­  Salat)  and  give  Zakat  and  they  have  faith  in  
the  Hereafter  with  certainty. 
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ika-aOl aAAal hudan min rabbihim ika-awaol 
Such (are) On Guidance From Their Lord And such 

     

humu aoonhalmufli     
(they) (are) the 

successful 
    

 

aoonhika humu almufli-amin rabbihim waol hudan aika AAal-a5. Ol 
Such  are  on  guidance  from  their  Lord,  and  such  are  the  successful. 

 

Wamina siannla man yashtaree lahwa adeethihal 
And of mankind (Is he) who  Purchases Idle Talks  

illadliyu AAan sabeeli hiaAll bighayri AAilmin 
To mislead From The path (of) Allah Without Knowledge 

 
ahthwayattakhi

a 
huzuwan ika-aol lahum bunathAAa muheenun 

And takes it By way of 
mockery 

Such For them (will be) 
torment 

A humiliating 

 

hi ailla AAan sabeeli Alldadeethi liyuhsi man yashtaree lahwa alannlna a6. Wami
unbun muheenthaika lahum AAa-ahuzuwan ol aahthbighayri AAilmin wayattakhi 

And  of  mankind  is  he  who  purchases  idle  talks  (i.e.music,  singing,  etc.)  to  mislead  
(men)  from  the  Path  of  Allah  without  knowledge,  and  takes  it  (the  Path  of  Allah,  the  
Verses  of  the  Qur'an)  by  way  of  mockery.  For  such  there  will  be  a  humiliating  
torment  (in  the  Hell-­fire). 

 

thai-Wa atutl AAalayhi atunaya awall mustakbiran 
And when Are recieted To such one Our verses He turns In pride 
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away 

kaan lam ayasmaAAh kaanna fee unayhitho 
As if Not He heard 

them 
As if In His ears 

   

waqran fabashshirhu binthabiAAa aleemin   
Deafness So 

announce to 
him 

A torment Painful   

 

kaanna fee  amustakbiran kaan lam yasmaAAh awall atunayaAAalayhi  atutl thai-7. Wa
inbin aleemthaunayhi waqran fabashshirhu biAAatho 

And  when  Our  Verses  (of  the  Qur'an)  are  recited  to  such  a  one,  he  turns  away  in  
pride,  as  if  he  heard  them  not,  as  if  there  were  deafness  in  his  ear.  So  announce  to  
him  a  painful  torment. 

 

Inna eenathalla manooa waAAamiloo tihalissala lahum 
Verily Those who Believe And do  Righteous 

deeds 
For them 

     

tuajann alnnaAAeemi     
(are) 

Gardens 
(of) delight     

 

innaAAeemltu aati lahum jannhalissalmanoo waAAamiloo aaeena th8. Inna alla 
Verily,  those  who  believe  (in  Islamic  Monotheism)  and  do  righteous  good  deeds,  for  
them  are  Gardens  of  delight  (Paradise). 

 

lideenaaKh afeeh waAAda hiaAll aqqanh wahuwa 
To abide 

forever 
Therein (it is) a 

promise 
(of) Allah In truth And He 
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alAAazeezu uakeemhal     
(is) the 

Almighty 
The All-wise     

 

uakeemhaqqan wahuwa alAAazeezu alhhi awaAAda All alideena feeha9. Kh 
To  abide  therein.  It  is  a  Promise  of  Allah  in  truth.  And  He  is  the  AllMighty,  the  All-­
Wise. 

 

Khalaqa tiawassamla bighayri AAamadin atarawnah awaalq 
He has 
created 

The 
heavens 

Without Any pillars And you can 
see 

And set 

fee idar-al siyaaraw an tameeda bikum 
On The Earth Firm 

Mountains 
Lest It should 

shake 
With you 

wabaththa afeeh min kulli bbatinad awaanzaln 
And He 

scattered 
Therein Of All Animals And we sent 

down 

Mina i-assamla anam afaanbatn afeeh min 
From The sky Water (rain) And We 

caused 
(plants) to 

grow 

Therin Of 

    

kulli zawjin kareemin    
Every  Kind Goodly    
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10. Khalaqa alssamawati bighayri AAamadin tarawnaha waalqa fee al-ardi rawasiya an 
tameeda bikum wabaththa feeha min kulli dabbatin waanzalna mina alssama-i maan 
faanbatna feeha min kulli zawjin kareemin 
He  has  created  the  heavens  without  any  pillars,  that  you  see  and  has  set  on  the  
earth  firm  mountains,  lest  it  should  shake  with  you.  And  He  has  scattered  therein  
moving  (living)  creatures  of  all  kinds.  And  We  send  down  water  (rain)  from  the  sky,  
and  We  cause  (plants)  of  every  goodly  kind  to  grow  therein. 

 

athaH khalqu hiaAll faaroonee atham khalaqa 
This is (is) the 

creation of 
(of) Allah So show me What is 

there 
Have 

created  

eenathalla min doonihi bali limoonaaththla fee 
Those Besids Him Nay The wrong-

doers 
(Are) in 

     

linaald mubeenin     
Error Plain     

 

eena min doonihi bali thkhalaqa alla athahi faaroonee makhalqu All atha11. H
inlin mubeenaaldlimoona fee aththla 

This  is  the  creation  of  Allah.  So  show  Me  that  which  those  (whom  you  worship),  
besides  Him  have  created.  Nay,  the  Zalimun  (polytheists,  wrongdoers  and  those  who  
do  not  believe  in  the  Oneness  of  Allah)  are  in  plain  error. 
Section 2 

Walaqad atayna naaluqm ikmatahal ani oshkur 
And indeed We 

bestowed 
upon 

Luqman The wisdom (saying) Give thanks 

hialill waman yashkur ainnam-fa yashkuru linafsihi 
To Allah And  give thanks Only He gives For his 
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whoever thanks ownself 

 
waman kafara fa-inna haaAll ghaniyyun unameedh 

And 
whoever 

Is ungreatful Then verily Allah Is All-Rich Worthy of 
All-praise 

 

12. Walaqad atayna luqmana alhikmata ani oshkur lillahi waman yashkur fa-innama 
yashkuru linafsihi waman kafara fa-inna Allaha ghaniyyun hameedun 
And  indeed  We  bestowed  upon  Luqman  AlHikmah  (wisdom  and  religious  
understanding,  etc.)  saying:  "Give  thanks  to  Allah,"  and  whoever  gives  thanks,  he  
gives  thanks  for  (the  good  of)  his  ownself.  And  whoever  is  unthankful,  then  verily,  
Allah  is  All-­  Rich  (Free  of  all  wants),  Worthy  of  all  praise. 

 

thi-Wa laaq nualuqm liibnihi wahuwa uhuthyaAAi 
And 

(remember) 
when 

Said Luqman To his son When he 
was 

Advising him 

ay bunayya al tushrik hiallAbi inna 
O! My son Not Join in 

worshipping 
others 

With Allah Verily 

    

alshshirka ulmunthla uneemthAAa    
Joining 

others in 
worshiping 
with Allah 

(is) a wrong 
indeed 

Great    

 

hi allAtushrik bi abunayya l auhu ythbnihi wahuwa yaAAiinu liala luqmaq thi-13. Wa
uneemthn AAaulmuthshshirka lalinna a 
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And  (remember)  when  Luqman  said  to  his  son  when  he  was  advising  him:  "O  my  
son!  Join  not  in  worship  others  with  Allah.  Verily!  Joining  others  in  worship  with  Allah  
is  a  great  Zulm  (wrong)  indeed. 

 

aaynssWawa naains-al lidayhiaiwB hu-amalath ommuhu wahnan 
And we 

have 
enjoyed on 

Man To his 
parents 

Bore him His Mother In weakness 
and 

hardship 

AAala wahnin wafisaluhu fee AAamayni ani 
upon Weakness and 

hardship 
And his 
weaning 

(is) in Two years that 

oshkur lee lidaykaawaliw ilayya ueersalma  
You give 
thanks 

To me And to your 
parents 

Unto Me (is) the final 
destination 

 

 

14. Wawassayna al-insana biwalidayhi hamalat-hu ommuhu wahnan AAala wahnin wafisaluhu fee 
AAamayni ani oshkur lee waliwalidayka ilayya almaseeru 
And  We  have  enjoined  on  man  (to  be  dutiful  and  good)  to  his  parents.  His  mother  
bore  him  in  weakness  and  hardship  upon  weakness  and  hardship,  and  his  weaning  is  
in  two  years  give  thanks  to  Me  and  to  your  parents,  unto  Me  is  the  final  destination. 

 

Wa-in kaahadaj aAAal an tushrika bee 
But if They (both) 

strive 
against you 

On To make You joiu in 
worship 

others 

With me 

am laysa laka bihi AAilmun afal 
What Not You have Of it Knowledge Then not 

aiAAhumttu aibhumsahwa fee addunyla maAAroofan waittabiAA 
Obey them But behave 

with them 
In The world Kindly And follow 
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Sabeela man baaan ilayya thumma ilayya 
The path of (of him) who Turns in 

repentance 
and in 

obiedience 

To Me Then To Me 

  
marjiAAukum faonabbi-okum abim kuntum taAAmaloona  
Will be your 

return 
And I shall 

tell you 
Of what You used To do  

 

15. Wa-in jahadaka AAala an tushrika bee ma laysa laka bihi AAilmun fala tutiAAhuma 
wasahibhuma fee alddunya maAAroofan waittabiAA sabeela man anaba ilayya thumma 
ilayya marjiAAukum faonabbi-okum bima kuntum taAAmaloona 
But  if  they  (both)  strive  with  you  to  make  you  join  in  worship  with  Me  others  that  of  
which  you  have  no  knowledge,  then  obey  them  not,  but  behave  with  them  in  the  
world  kindly,  and  follow  the  path  of  him  who  turns  to  Me  in  repentance  and  in  
obedience.  Then  to  Me  will  be  your  return,  and  I  shall  tell  you  what  you  used  to  do. 

 

aY bunayya ainnah in Taku laamithq 
O! My son Indeed it If It be Equal to the 

weight 

abbatinh min khardalin fatakun fee akhratins 
(of) a grain Of Mustard 

Seed 
And though 

it be 
In A rock 

aw fee tiawassamla aw fee idar-al 
Or In  The 

Heavens 
Or In The Earth 

ya/ti abih huaAll inna haaAll eefuntla 
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Will bring 
forth 

It Allah Verily  Allah is (is) subtle (in 
bringingout 
that grain) 

      

khabeerun      
Well aware 

(of its place) 
     

 

16. Ya bunayya innaha in taku mithqala habbatin min khardalin fatakun fee sakhratin aw 
fee alssamawati aw fee al-ardi ya/ti biha Allahu inna Allaha lateefun khabeerun 
"O  my  son!  If  it  be  (anything)  equal  to  the  weight  of  a  grain  of  mustard  seed,  and  
though  it  be  in  a  rock,  or  in  the  heavens  or  in  the  earth,  Allah  will  bring  it  forth.  
Verily,  Allah  is  Subtle  (in  bringing  out  that  grain),  WellAware  (of  its  place). 

 

aY bunayya aqimi taaalssla wa/mur bialmaAAroofi 
O! My son Offer Prayer And 

command 
Good 

wainha AAani almunkari birsiwa aAAal am 
And forbid From Evil And bear 

with 
patience 

(on) Whatever 

 
bakasaa inna likatha min AAazmi al-omoori 

Be falls you Verily These (are) some 
of 

The 
important 

Commandm
ents 

 

17. Ya bunayya aqimi alssalata wa/mur bialmaAAroofi wainha AAani almunkari waisbir 
AAala ma asabaka inna thalika min AAazmi al-omoori 
"O  my  son!  AqimisSalat  (perform  AsSalat),  enjoin  (people)  for  AlMa'ruf  (Islamic  
Monotheism  and  all  that  is  good),  and  forbid  (people)  from  AlMunkar  (i.e.  disbelief  in  
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the  Oneness  of  Allah,  polytheism  of  all  kinds  and  all  that  is  evil  and  bad),  and  bear  
with  patience  whatever  befall  you.  Verily!  These  are  some  of  the  important  
commandments  ordered  by  Allah  with  no  exemption. 

 

aWal aAAAAirstu khaddaka siannlli awal Tamshi 
And not Turn away Your face 

(cheek) 
From men Nor Walk 

Fee idar-al anhmara inna haaAll al 
Through The Earth In insolence Verily Allah Not 

   

ibbuhyu kulla linamukht fakhoorin   
Likes Each Arrogant Boaster   

 

 aha laan inna Allhi maradar-tamshi fee al asi walannlaAAAAir khaddaka listu a18. Wal
inlin fakhooraibbu kulla mukhthyu 

"And  turn  not  your  face  away  from  men  with  pride,  nor  walk  in  insolence  through  the  
earth.  Verily,  Allah  likes  not  each  arrogant  boaster. 

 

idsqiWa fee mashyika dudghowa min awtikas 
And be 

moderate 
In Your walking And lower (of) Your voice 

  
inna ankara tiawsa-al awtusla iameerhal  

Verily The hardest (of) all 
voices 

(is) indeed 
the voice 
(saying) 

(of) the 
donkey 

 

 

awtu sti laawsa-awtika inna ankara alsmin  dudghoid fee mashyika wasqi19. Wa
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iameerhal 
"And  be  moderate  (or  show  no  insolence)  in  your  walking,  and  lower  your  voice.  
Verily,  the  harshest  of  all  voices  is  the  voice  (braying)  of  the  ass." 
Section 3 

Alam taraw anna haaAll sakhkhara lakum 
Do not See you That Allah Has 

subjected 
For you 

am fee tiawassamla awam fee idar-al 
What ever In The 

Heavens 
And 

Whatever 
(is) in The Earth 

waasbagha AAalaykum niAAamahu hiratanath inatanatwab wamina 
And has 

completed 
Upon you His graces (both) 

apparent 
(seen) 

And hidden 
(unseen) 

Yet of 

siannla man diluaYuj fee hiaAll bighayri 
Mankind (is he) who Disputes About Allah Without 

AAilmin awal hudan awal binakit muneerin 
Knowledge Nor Guidance Nor A Book Giving light 

 

i dar-fee al ati wamawassamlfee a am mha sakhkhara lakua20. Alam taraw anna All
dilu asi man yujannlinatan wamina aathiratan wabathwaasbagha AAalaykum niAAamahu 

inbin muneerakit ahudan wal ahi bighayri AAilmin walafee All 
See  you  not  (O  men)  that  Allah  has  subjected  for  you  whatsoever  is  in  the  heavens  
and  whatsoever  is  in  the  earth,  and  has  completed  and  perfected  His  Graces  upon  
you,  (both)  apparent  (i.e  Islamic  Monotheism,  and  the  lawful  pleasures  of  this  world,  
including  health,  good  looks,  etc.)  and  hidden  [i.e.  One's  Faith  in  Allah  (of  Islamic  
Monotheism)  knowledge,  wisdom,  guidance  for  doing  righteous  deeds,  and  also  the  
pleasures  and  delights  of  the  Hereafter  in  Paradise,  etc.]?  Yet  of  mankind  is  he  who  
disputes  about  Allah  without  knowledge  or  guidance  or  a  Book  giving  light! 
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thai-Wa qeela lahumu ittabiAAoo am anzala 
And when It is said To them Follow That which Sent down 

huaAll looaq bal nattabiAAu am awajadn 
Allah They say Nay We shall 

follow 
That which We found 

AAalayhi aanaba awa law naak nutashshayla yadAAoohum 
On it 

(following) 
Our fathers Even if was Satan Inviting them 

    

ail bithaAAa alssaAAeeri    
To Torment (of) the fire    

 

21. Wa-itha qeela lahumu ittabiAAoo ma anzala Allahu qaloo bal nattabiAAu ma 
wajadna AAalayhi abaana awa law kana alshshaytanu yadAAoohum ila AAathabi 
alssaAAeeri 
And  when  it  is  said  to  them:  "Follow  that  which  Allah  has  sent  down",  they  say:  
"Nay,  we  shall  follow  that  which  we  found  our  fathers  (following)."  (Would  they  do  
so)  even  if  Shaitan  (Satan)  invites  them  to  the  torment  of  the  Fire. 

 

Waman yuslim wajhahu ail hiaAll wahuwa 
And 

whosoever 
Submits His face To Allah While he is 

sinunhmu faqadi istamsaka bialAAurwati aalwuthq ail-wa 
Good doer Then indeed He has 

grasped 
Hand-hold The 

trustworthy 
And to 

    

hiaAll qibatuaAA al-omoori    
Allah Returns All matters    
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lAAurwati asinun faqadi istamsaka bihhi wahuwa muaAll a22. Waman yuslim wajhahu il
iomoor-qibatu alahi AAaAll ail-wa aalwuthq 

And  whosoever  submits  his  face  (himself)  to  Allah  [i.e.(follows  Allah's  Religion  of  
Islamic  Monotheism),  worships  Allah  (Alone)  with  sincere  Faith  in  the  (1)  Oneness  of  
His  Lordship,(2)  Oneness  of  His  worship,  and  (3)  Oneness  of  His  Names  and  
Qualities],  while  he  is  a  Muhsin  (gooddoer  i.e.  performs  good  deeds  totally  for  Allah's  
sake  without  any  show-­off  or  to  gain  praise  or  fame  etc.  and  does  them  in  

accordance  with  the  Sunnah  of  Allah's  Messenger  Muhammad   ),  then  he  has  
grasped  the  most  trustworthy  handhold  [La  ilaha  ill-­Allah  (none  has  the  right  to  be  
worshipped  but  Allah)].  And  to  Allah  return  all  matters  for  decision. 

 

Waman kafara afal zunkahya kufruhu ailayn 
And 

whoever 
Disbelieved Let not Grieve you His disbelief To us 

marjiAAuhum fanunabbi-
ohum 

abim AAamiloo inna haaAll 

(Is) their 
return 

And we shall 
inform them 

What They did Verily Allah 

    

AAaleemun tithabi iudoorssla    
(is) the All-

knower 
Of what (is in) the 

breasts (of 
men) 

   

 

 aohum bim-marjiAAuhum fanunabbi azunka kufruhu ilaynhya a23. Waman kafara fal
iudoorsslti athaha AAaleemun biaAAamiloo inna All 

And  whoever  disbelieved,  let  not  his  disbelief  grieve  you  (O  Muhammad   ),.  to  Us  
is  their  return,  and  We  shall  inform  them  what  they  have  done.  Verily,  Allah  is  the  
AllKnower  of  what  is  in  the  breasts  (of  men). 
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NumattiAAuhu
m 

qaleelan thumma arruhumdtna ail binthaAAa 

We let them 
enjoy 

For a little 
while 

Then We shall 
obliege them 

To (enter) a 
torment 

      

inthghalee      
A great      

 

inthbin ghaleethaAAa aarruhum ildt24. NumattiAAuhum qaleelan thumma na 
We  let  them  enjoy  for  a  little  while,  then  in  the  end  We  shall  oblige  them  to  (enter)  a  
great  torment. 

 

Wala-in saaltahum man khalaqa tiawassamla adar-lawa 
And if You ask 

them 
Who Has created The 

heavens 
And the 

earth 

layaqoolunna huaAll quli amduhal hialill bal 
They will 

certainly say 
Allah Say All the 

praises and 
thanks 

(are) to Allah But 

    

aktharuhum al yaAAlamoona    
Most of 
them 

Not Know    

 

hu quli aa layaqoolunna Alldar-lati waawassamlin saaltahum man khalaqa a-25. Wala
ayaAAlamoon ahi bal aktharuhum laamdu lillhal 

And  if  you  (O  Muhammad   )  ask  them:  "Who  has  created  the  heavens  and  the  
earth,"  they  will  certainly  say:  "Allah."  Say:  "All  the  praises  and  thanks  be  to  Allah!"  
But  most  of  them  know  not. 
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hiaLill am fee tiawassamla idar-lawa inna 
To Allah 

(belongs) 
Whatsoever (is) in The 

heavens 
And the 

Earth 
Verily 

   

haaAll huwa alghaniyyu uameedhal   
Allah He is (is) All-Rich Worthy of all 

praises 
  

 

uameedhha huwa alghaniyyu alai inna Alldar-lati waawassamlfee a ahi ma26. Lill 
To  Allah  belongs  whatsoever  is  in  the  heavens  and  the  earth.  Verily,  Allah,  He  is  Al-­
Ghani  (Rich,  Free  of  all  wants),  Worthy  of  all  praise. 

 

Walaw aannam fee idar-al min shajaratin 
And if Were On The earth (of) Trees 

munaaql ruhlbaawa yamudduhu min baAAdihi sabAAatu 
Pens And the sea 

(were) ink 
To add to it behind it seven 

urinhab am nafidat tuakalim hiaAll inna 
Seas Yet, not Would be 

exhausted 
Words (of) Allah Verily 

    

haaAll AAazeezun unakeemh    
Allah (is) Al-

Mighty 
All-wise    

 

min ru yamudduhu hlbaamun waai min shajaratin aqldar-fee al a27. Walaw annam
ha AAazeezun ahi inna Allatu Allanafidat kalim aurin mhbaAAdihi sabAAatu ab

unakeemh 
And  if  all  the  trees  on  the  earth  were  pens  and  the  sea  (were  ink  wherewith  to  
write),  with  seven  seas  behind  it  to  add  to  its  (supply),  yet  the  Words  of  Allah  would  
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not  be  exhausted.  Verily,  Allah  is  AllMighty,  AllWise. 
 

aM khalqukum awal baAAthukum aill kanafsin 
(is) not Your 

creation 
Nor Your 

resurrection 
But As a person 

  

idatinahw inna haaAll sameeAAun uneersba  
Single Verily Allah Is All-hearer All-Seer  

 

n ha sameeAAuaidatin inna Allahkanafsin w abaAAthukum ill akhalqukum wal a28. M
uneersba 

The  creation  of  you  all  and  the  resurrection  of  you  all  are  only  as  (the  creation  and  
resurrection  of)  a  single  person.  Verily,  Allah  is  All-­Hearer,  All-­Seer. 

 

Alam tara anna haaAll yooliju allayla 
Do not You see That Allah Merges The night 

fee riannahla wayooliju raannahla fee allayli 
Into The day And merges The Day  Into  The night 

wasakhkhara alshshamsa waalqamara kullun yajree ail 
And has 

subjected 
(employed) 

The sun And the 
moon 

Each Running For 

ajalin musamman waanna haaAll abim taAAmaloona 
Term An 

appointed 
And that Allah Of all what You do 

khabeerun      
(is) All-
Aware 
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ra fee allayli annahlri wayooliju aannahlha yooliju allayla fee aa29. Alam tara anna All
a haajalin musamman waanna All alqamara kullun yajree ilashshamsa walwasakhkhara a

untaAAmaloona khabeer abim 

See  you  not  (O  Muhammad   )  that  Allah  merges  the  night  into  the  day  (i.e.  the  
decrease  in  the  hours  of  the  night  are  added  in  the  hours  of  the  day),  and  merges  
the  day  into  the  night  (i.e.  the  decrease  in  the  hours  of  day  are  added  in  the  hours  of  
night),  and  has  subjected  the  sun  and  the  moon,  each  running  its  course  for  a  term  
appointed;;  and  that  Allah  is  AllAware  of  what  you  do. 

 

likaTha bi-anna haaAll huwa aqquhal waanna 
That is Because Allah He (is) the truth And that 

am yadAAoona min doonihi iluatalb waanna 
Which They invoke Besides Him (is) the 

Falsehood 
And that 

   

haaAll huwa alAAaliyyu alkabeeru   
Allah He (is) the most 

high 
The most 

great 
  

 

ilu atyadAAoona min doonihi alb aaqqu waanna mhha huwa alaanna All-lika biTha30. 
uha huwa alAAaliyyu alkabeerawaanna All 

That  is  because  Allah,  He  is  the  Truth,  and  that  which  they  invoke  besides  Him  is  Al-­
Batil  (falsehood,  Satan  and  all  other  false  deities),  and  that  Allah,  He  is  the  Most  
High,  the  Most  Great. 
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Section 4 

Alam tara anna alfulka tajree fee 
Do not You see That The ships Sail Through 

rihbaal biniAAmati hiaAll liyuriyakum min tihiaya 
The sea By the grace (of) Allah That He may 

show you 
Of Hs signs 

inna fee likatha tinayala likulli rinaabbs 
Verily In  This (are) signs For every Patient 

      

shakoorin      
Grateful 
(person) 

     

 

tihi ayahi liyuriyakum min aiAAmati Allri binh31. Alam tara anna alfulka tajree fee alba
inrin shakooraabbstin likulli ayalika lathainna fee  

See  you  not  that  the  ships  sail  through  the  sea  by  Allah's  Grace?  that  He  may  show  
you  of  His  Signs?  Verily,  in  this  are  signs  for  every  patient,  grateful  (person). 

 

thai-Wa ghashiyahum mawjun ulaliththalka daAAawoo haaAll 
And when Covers them A wave Like shades They invoke Allah 

eenasmukhli lahu alddeena aalammf humanajj ail 
With 

sincerity 
To Him In faith But when He brings 

them safe 
To 

albarri faminhum idunsmuqta awam aduhyaj atinaya-bi 
Land They are 

among them 
Those that 
stop in the 

middle 

But none Denied Our signs 
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aill kullu rinakhatt kafoorin   
Except Every Traitor Ungrateful   

 

32. Wa-itha ghashiyahum mawjun kaalththulali daAAawoo Allaha mukhliseena lahu 
alddeena falamma najjahum ila albarri faminhum muqtasidun wama yajhadu bi-ayatina 
illa kullu khattarin kafoorin 
And  when  a  wave  covers  them  like  shades  (i.e.  like  clouds  or  the  mountains  of  sea-­
water),  they  invoke  Allah,  making  their  invocations  for  Him  only.  But  when  He  brings  
them  safe  to  land,  there  are  among  them  those  that  stop  in  the  middle,  between  
(Belief  and  disbelief).  But  none  denies  Our  Signs  except  every  perfidious  ungrateful. 

 

aY aayyuh suannla ittaqoo rabbakum waikhshaw 
O! you Mankind Be afraid 

and dutiful 
to your lord And fear 

yawman al yajzee lidunaw AAan waladihi 
A day 
(when) 

Not Can avail Father For His son 

awal mawloodun huwa zinaj AAan lidihiaw 
Nor A son He Can avail For Hs father 

shay-an inna waAAda hiaAll aqqunh afal 
Anything Verily The promise (of) Allah (is) true Let not 

taghurrannaku
mu 

tuaayhal addunyla awal yaghurrannaku
m 

hiallAbi 

Deceive you The life The worldly Nor Deceive you About Allah 

      

algharooru      
The chief 
deceiver 
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(satan) 

 

33. Ya ayyuha alnnasu ittaqoo rabbakum waikhshaw yawman la yajzee walidun AAan 
waladihi wala mawloodun huwa jazin AAan walidihi shay-an inna waAAda Allahi 
haqqun fala taghurrannakumu alhayatu alddunya wala yaghurrannakum biAllahi 
algharooru 
O  mankind!  Be  afraid  of  your  Lord  (by  keeping  your  duty  to  Him  and  avoiding  all  
evil),  and  fear  a  Day  when  no  father  can  avail  aught  for  his  son,  nor  a  son  avail  
aught  for  his  father.  Verily,  the  Promise  of  Allah  is  true,  let  not  then  this  (worldly)  
present  life  deceive  you,  nor  let  the  chief  deceiver  (Satan)  deceive  you  about  Allah. 

 

Inna haaAll AAindahu AAilmu AAatiassla wayunazzilu 
Verily Allah With him (is) the 

knowledge 
(of) the 
Houur 

(and) he 
sends down 

alghaytha wayaAAlamu am fee mihaar-al awam 
The Rain And knows That which In The wombs And not 

tadree nafsun atham taksibu ghadan awam 
Knows A soul What It will earn Tomorrow And not 

tadree nafsun bi-ayyi indar tamootu inna 
Knows A soul In what Land It will die Verily 

    

haaAll AAaleemun khabeerun    
Allah is (is) All-

Knower 
All-Aware    
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 aAAati wayunazzilu alghaytha wayaAAlamu masslha AAindahu AAilmu aa34. Inna All
ayyi -tadree nafsun bi ataksibu ghadan wam athatadree nafsun m ami wamhaar-fee al

unha AAaleemun khabeeraa Allin tamootu inndar 
Verily,  Allah!  With  Him  (Alone)  is  the  knowledge  of  the  Hour,  He  sends  down  the  
rain,  and  knows  that  which  is  in  the  wombs.  No  person  knows  what  he  will  earn  
tomorrow,  and  no  person  knows  in  what  land  he  will  die.  Verily,  Allah  is  All Knower,  
All Aware  (of  things). 

 

Surah # 32 
 

 
 

Period of Revelation 
 This Surah was revealed during the initial stage of the middle period 
of Pr  

 
      

meem-mal-Alif      
Alif Lam 

Meem 
     

 

meem-mal-1. Alif 
AlifLamMim.  [These  letters  are  one  of  the  miracles  of  the  Qur'an,  and  none  but  Allah  
(Alone)  knows  their  meanings.] 

 

Tanzeelu biaalkit al rayba feehi min 
The 

revelations 
(of) the Book (there is) no Doubt In it (is) from 

     

rabbi alameenaalAA     
The Lord (of) the 

Worlds 
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alameenarayba feehi min rabbi alAA abi la2. Tanzeelu alkit 
The  revelation  of  the  Book  (this  Qur'an)  is  from  the  Lord  of  the  'Alamin  (mankind,  
jinns  and  all  that  exists)  in  which  there  is  not  doubt! 

 

Am yaqooloona huaiftar bal huwa aqquhal 
Or They say He has 

fabricated it 
Nay It (is) the truth 

min rabbika irathlitun qawman am humaat 
From Your Lord That you 

may warn 
A people Not Has come to 

them 

 
min eerinthna min qablika laAAallahum yahtadoona 

(any) Warner Before you In order that 
they 

May be 
guided 

 

hum aat aira qawman mthnaqqu min rabbika lituhhu bal huwa ala3. Am yaqooloona iftar
aeerin min qablika laAAallahum yahtadoonthmin na 

Or  say  they:  "He  (Muhammad   )  has  fabricated  it?"  Nay,  it  is  the  truth  from  your  
Lord,  that  you  may  warn  a  people  to  whom  no  warner  has  come  before  you  (O  

Muhammad   ),  in  order  that  they  may  be  guided. 
 

huaAll eethalla khalaqa tiawassamla adar-lawa aamW 
Allah (it is) He 

who 
Created The 

Heavens 
And the 

Earth 
And All that 

abaynahum fee sittati minaayy thumma aistaw 
(is) between 

them 
In Six Days Then He rose 
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aAAal alAAarshi am lakum min doonihi 
Over The thorne None You have Besides Him 

 
min waliyyin awal shafeeAAin aafal akkaroonthtata

a 
as A protector And no Intercessor Will not You 

remember 

 

min afee sittati ayy aaynahumb aa wamdar-lati waawassamlee khalaqa athhu allaa4. All
shafeeAAin  alakum min doonihi min waliyyin wal aalAAarshi m aAAal athumma istaw

aakkaroonthtata aafal 
Allah  it  is  He  Who  has  created  the  heavens  and  the  earth,  and  all  that  is  between  
them  in  six  Days.  Then  He  Istawa  (rose  over)  the  Throne  (in  a  manner  that  suits  His  
Majesty).  You  (mankind)  have  none,  besides  Him,  as  a  Wali  (protector  or  helper  etc.)  
or  an  intercessor.  Will  you  not  then  remember  (or  be  admonished)? 

 

Yudabbiru al-amra mina i-assamla ail idar-al 
He arranges (every) affair From The Heaven To The Earth 

thumma yaAAruju ilayhi fee yawmin naak 
Then It will go up To him In One day Is 

  
ruhuamiqd alfa sanatin amimm taAAuddoona  

The space 
of which 

A thousand Years Of what You count 
(of your 

years) 

 

 

i thumma yaAAruju ilayhi fee yawmin dar-al ai il-assamlamra mina a-5. Yudabbiru al
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ataAAuddoon aruhu alfa sanatin mimmana miqdak 
He  arranges  (every)  affair  from  the  heavens  to  the  earth,  then  it  (affair)  will  go  up  to  
Him,  in  one  Day,  the  space  whereof  is  a  thousand  years  of  your  reckoning  (i.e.  
reckoning  of  our  present  world's  time). 

 

 
likaTha limuaAA alghaybi daashshahalwa

ti 
alAAazeezu ueemhrrala 

That is he The All-
Knower 

(of) the 
unseen 

And the 
seen 

The 
Almighty 

The Most 
Merciful 

 

ueemhrraldati alAAazeezu aashshahallimu alghaybi waalika AATha6.  
That  is  He,  the  All-­Knower  of  the  unseen  and  the  seen,  the  All-­Mighty,  the  Most  
Merciful. 

 

eethAlla sanaha kulla shay-in khalaqahu wabadaa 
Who Made good Every Thing He created And He 

began 

   

Khalqa niains-al min ineent   
The creation (Of) man  From Clay   

 

ineentni min ains-in khalaqahu wabadaa khalqa al-sana kulla shayhee ath7. Alla 
Who  made  everything  He  has  created  good,  and  He  began  the  creation  of  man  from  
clay. 

 

Thumma jaAAala naslahu min latinasul min 
Then He made His offspring From Semen From 

     

in-am maheenin     
(water) 
semen 

Worthless     

 

inin maheen-alatin min ma8. Thumma jaAAala naslahu min sul 



73 
 

Then  He  made  his  offspring  from  semen  of  worthless  water  (male  and  female  sexual  
discharge). 

 

Thumma huasaww wanafakha feehi min ihihoor 
Then He fasioned 

him in due 
proportion 

And 
breathed 

Into him From His soul 

wajaAAala lakumu alssamAAa rasaab-lawa waal-af-idata qaleelan 
And he gave You Hearing 

(ears) 
And sight 

(eyes) 
And hearts Littie (is) 

     

am tashkuroona     
What Thanks you 

give 
    

 

-lassamAAa walihi wajaAAala lakumu ahfeehi min roo hu wanafakhaa9. Thumma saww
atashkuroon aidata qaleelan m-af-lara wasaab 

Then  He  fashioned  him  in  due  proportion,  and  breathed  into  him  the  soul  (created  by  
Allah  for  that  person),  and  He  gave  you  hearing  (ears),  sight  (eyes)  and  hearts.  
Little  is  the  thanks  you  give! 

 

looaWaq thai-a alnaald fee idar-al ainn-a 
And they 

say 
When We are 

(dead and 
become) lost 

In The Earth Shall we 

lafee khalqin jadeedin bal hum i-abiliq 
Be in A creation New Nay but They The meeting 

with 

     

rabbihim afiroonak     
Their Lord Deny     
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i -alafee khalqin jadeedin bal hum biliq ainn-i adar-fee al alnaald thai-loo aa10. Waq
afiroonarabbihim k 

And  they  say:  "When  we  are  (dead  and  become)  lost  in  the  earth,  shall  we  indeed  be  
recreated  anew?"  Nay,  but  they  deny  the  Meeting  with  their  Lord! 

 

Qul kumayatawaff malaku almawti eethalla wukkila 
Say Will take 

your souls 
The angel Of death Who Is set 

bikum thumma ail rabbikum turjaAAoona

Over you Then To Your Lord You shall be 
returned 

 

 

rabbikum  aee wukkila bikum thumma ilthkum malaku almawti allaa11. Qul yatawaff
turjaAAoona 
Say:  "The  angel  of  death,  who  is  set  over  you,  will  take  your  souls,  then  you  shall  be  
brought  to  your  Lord." 
Section2 

Walaw atar ithi almujrimoona kisooan ruoosihim 
And if You only 

could see 
When The 

criminals 
(sinners) 

Shall hang Their heads 

AAinda rabbihim arabban aarnsab awasamiAAn afaarjiAAn 
Before Their Lord (saying) our 

Lord 
We have 

now seen 
And Heard So send us 

back 

   

naAAmal anhlisa ainn mooqinoona   
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We will do Righteous 
good deeds 

Verily we Now believe 
with 

certainity 

  

 

 aarnsab akisoo ruoosihim AAinda rabbihim rabbanai almujrimoona nthi a12. Walaw tar
amooqinoon aan innhlisanaAAmal  afaarjiAAn awasamiAAn 

And  if  you  only  could  see  when  the  Mujrimun  (criminals,  disbelievers,  polytheists,  
sinners,  etc.)  shall  hang  their  heads  before  their  Lord  (saying):  "Our  Lord!  We  have  
now  seen  and  heard,  so  send  us  back  (to  the  world),  we  will  do  righteous  good  
deeds.  Verily!  We  now  believe  with  certainty." 

 

Walaw an-shi ataynala kulla nafsin ahahud 
And if We have 

willed 
Surely we 

would have 
given 

Every Soul Its guidance 

kinawal aqqah alqawlu minnee laamlaanna jahannama 
But Took effect The word From me That I will fill Hell 

   

mina aljinnati siannalwa ajmaAAeena   
With Jinn And 

mankind 
Together   

 

aqqa alqawlu minnee hkin awal ahakulla nafsin hud ataynala an-13. Walaw shi
asi ajmaAAeenannallaamlaanna jahannama mina aljinnati wa 

And  if  We  had  willed,  surely!  We  would  have  given  every  person  his  guidance,  but  
the  Word  from  Me  took  effect  (about  evildoers),  that  I  will  fill  Hell  with  jinn  and  
mankind  together. 

 

ooqoothFa abim naseetum aaliq yawmikum athah 
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Then taste 
you 

Because of 
what 

You forgot The meeting (of) the day 
of yours 

This 

ainn kumanaseen ooqoothwa bathaAAa alkhuldi abim 
Surely We too will 

forget you 
And taste 

you 
Torment The abiding For what 

     

kuntum taAAmaloona     
You used to Do     

 

ooqoo thkum waanaseen ainn athaa yawmikum hanaseetum liq aooqoo bimth14. Fa
atum taAAmaloonkun aba alkhuldi bimthaAAa 

Then  taste  you  (the  torment  of  the  Fire)  because  of  your  forgetting  the  Meeting  of  
this  Day  of  yours,  (and)  surely!  We  too  will  forget  you,  so  taste  you  the  abiding  
torment  for  what  you  used  to  do. 

 

aInnam yu/minu atinaya-bi eenathalla thai ukkirooth 
Only Believe In our signs Those who When They are 

reminded 

abih kharroo sujjadan oohwasabba amdihbi rabbihim 
Of them Fall down Prostrate And glorify The praise (of) their 

Lord  

    

wahum al yastakbiroona    
And they Not Are proud    

 

kharroo sujjadan  aukkiroo bihth thaeena ithalla atinaya-yu/minu bi a15. Innam
ayastakbiroon aamdi rabbihim wahum lhoo bihwasabba 

Only  those  believe  in  Our  Ayat  (proofs,  evidences,  verses,  lessons,  signs,  



77 
 

revelations,  etc.),  who,  when  they  are  reminded  of  them  fall  down  prostrate,  and  
glorify  the  Praises  of  their  Lord,  and  they  are  not  proud.  (Sajda-­e-­tilawath) 

 

afaTataj junoobuhum AAani jiAAidaalma yadAAoona rabbahum 
Forsake Their sides Of (their) beds They invoke Their Lord 

  
khawfan amaAAantwa awamimm humarazaqn yunfiqoona  

In fear And hope And of what We have 
bestowed on 

them 

They spend  

 

jiAAi yadAAoona rabbahum khawfan dajunoobuhum AAani alma afa16. Tataj
ahum yunfiqoonarazaqn aamaAAan wamimmtwa 

Their  sides  forsake  their  beds,  to  invoke  their  Lord  in  fear  and  hope,  and  they  spend  
(charity  in  Allah's  Cause)  out  of  what  We  have  bestowed  on  them. 

 

aFal taAAlamu nafsun am okhfiya lahum 
Not Knows A soul What Is kept 

hidden 
For them 

min qurrati aAAyunin anajaz abim nooak 
Of Joy (of their ) 

eyes 
As a reward For what They used 

to  

      
yaAAmaloona      

Do      

 

noo ak aan bimaokhfiya lahum min qurrati aAAyunin jaz ataAAlamu nafsun m a17. Fal
yaAAmaloona 
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No  person  knows  what  is  kept  hidden  for  them  of  joy  as  a  reward  for  what  they  used  
to  do. 

 

Afaman naak mu/minan kaman naak siqanaf 
Is then he 

who 
Is A believer Like him 

who 
Is Sinner 

     

al yastawoona     
Not Equal are 

they 
    

 

ayastawoon asiqan laa fnana mu/minan kaman ka18. Afaman k 
Is  then  he  who  is  a  believer  like  him  who  is  Fasiq  (disbeliever  and  disobedient  to  
Allah)?  Not  equal  are  they. 

 

aAmm eenathllaA manooa waAAamiloo tihalissala falahum 
As for Those who Believe And do Righteous 

deeds 
For them 

tuajann aalma/w nuzulan abim nooak yaAAmaloona
Are Gardens (as shelter) To reside For what They used 

to 
Do 

 

noo ak anuzulan bim atu alma/wati falahum jannhalissalmanoo waAAamiloo aaeena thalla a19. Amm
yaAAmaloona 

As  for  those  who  believe  (in  the  Oneness  of  Allah  Islamic  Monotheism)  and  do  
righteous  good  deeds,  for  them  are  Gardens  (Paradise)  as  an  entertainment,  for  
what  they  used  to  do. 

 

aWaamm eenathalla fasaqoo humuafama/w ruannla akullam 
And as for Those who Sinned Their abode (is) the fire Everytime 
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dooarA an yakhrujoo aminh oAAeedoo afeeh 
They wish To Get away Thereform They will be 

put back 
In it 

Waqeela lahum ooqooth bathaAAa riannla eethalla 
And it will be 

said 
To them Taste you The torment (of) the fire Which 

    

kuntum bihi aiboonththtuka    
You used to (with) in it Deny    

 

doo an yakhrujoo aar aru kullamannlhumu aaeena fasaqoo fama/wthalla a20. Waamm
ee kuntum bihi thri allaannlba athaooqoo AAathahum waqeela l aoAAeedoo feeh aminh

aiboonththtuka 
And  as  for  those  who  are  Fasiqun  (disbelievers  and  disobedient  to  Allah),  their  abode  
will  be  the  Fire,  every  time  they  wish  to  get  away  therefrom,  they  will  be  put  back  
thereto,  and  it  will  be  said  to  them:  "Taste  you  the  torment  of  the  Fire  which  you  
used  to  deny." 

 

eeqanthWalanu
nahum 

mina bithaalAAa aadn-al doona bithaalAAa 

And verily 
we will make 

them taste 

(from) of The torment The near Prior to Torment 

    

al-akbari laAAallahum yarjiAAoona    
The 

supreme 
In order that They may 

return 
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akbari -bi althadoona alAAa aadn-bi althaeeqannahum mina alAAath21. Walanu
laAAallahum yarjiAAoona 
And  verily,  We  will  make  them  taste  of  the  near  torment  (i.e.  the  torment  in  the  life  
of  this  world,  i.e.  disasters,  calamities,  etc.)  prior  to  the  supreme  torment  (in  the  
Hereafter),  in  order  that  they  may  (repent  and)  return  (i.e.  accept  Islam). 

 

Waman lamutha mimman ukkirath tiaya-bi rabbihi 
And who Does more 

wrong 
Then He 

who 
Is reminded Of the 

verses 
Of His Lord 

thumma adaAAra aAAanh ainn mina almujrimeena 
Then He turns 

aside 
Therefrom Verily we From The 

criminals 

      

muntaqimoona      
Shall exact 
retribution 

     

 

 ainn aa AAanhdti rabbihi thumma aAAraaya-ukkira bithlamu mimman th22. Waman a
mina almujrimeena muntaqimoona 
And  who  does  more  wrong  than  he  who  is  reminded  of  the  Ayat  (proofs,  evidences,  
verses,  lessons,  signs,  revelations,  etc.)  of  his  Lord,  then  he  turns  aside  therefrom?  
Verily,  We  shall  exact  retribution  from  the  Mujrimun  (criminals,  disbelievers,  
polytheists,  sinners,  etc.). 
Section 3 

Walaqad atayna amoos baaalkit afal takun 
And indeed We have 

given 
Moses The 

scripture 
So not Be you 

fee miryatin min ihi-aliq huawajaAAaln hudan 
In Doubt Of Meeting him And we 

made it 
A guide 
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libanee aeel-aisr     
To the 

children 
(of) Isreal     

 

hu aihi wajaAAaln-atakun fee miryatin min liq aba falaalkit amoos ataynaaqad 23. Wal
aeel-ahudan libanee isr 

And  indeed  We  gave  Musa  (Moses)  the  Scripture  [the  Taurat  (Torah)].  So  be  not  you  
in  doubt  of  meeting  him  [i.e.when  you  met  Musa  (Moses)  during  the  night  of  AlIsra'  
and  AlMi'raj  over  the  heavens].  And  We  made  it  [the  Taurat  (Torah)]  a  guide  to  the  
Children  of  Israel. 

 

aWajaAAaln minhum a-immatan yahdoona aamrin-bi alamm 
And we 

made 
From among 

them 
Leaders Giving 

guidance 
Under our 
command 

When 

   
abaroos nooawak atinaya-bi yooqinoona   

They were 
patient 

And used to In our 
verses 
(signs) 

Believe with 
certainity 

  

 

-noo biaabaroo waks alamm aamrin-immatan yahdoona bi-minhum a a24. WajaAAaln
ayooqinoon atinaya 

And  We  made  from  among  them  (Children  of  Israel),  leaders,  giving  guidance  under  
Our  Command,  when  they  were  patient  and  used  to  believe  with  certainty  in  Our  
Ayat  (proofs,  evidences,  verses,  lessons,  signs,  revelations,  etc.). 

 

Inna rabbaka huwa ilusyaf baynahum yawma 
Verily Yor Lord Is He who Will judge Between 

them 
On the day 
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matiaalqiy afeem nooak Feehi yakhtalifoona  
(of) 

Ressurectio
n 

Concerining 
what 

They used 
to 

In our 
verses 
(signs) 

Believe with 
certainty 

 

 

anoo feehi yakhtalifoonak amati feemailu baynahum yawma alqiys25. Inna rabbaka huwa yaf 
Verily,  your  Lord  will  judge  between  them  on  the  Day  of  Resurrection,  concerning  
that  wherein  they  used  to  differ. 

 

Awa lam yahdi lahum kam aAhlakn min 
Is it not (that)it 

guides 
For them How many We have 

destroyed 
_ 

qablihim mina alqurooni yamshoona fee kinihimamas 
Before 
them 

of Previous 
generations 

They walk 
about 

in Their 
dewelling 

 
inna fee likatha tinayala aafal yasmaAAoo

na 
verily in that (are) truly 

signs 
Would not They listen 

      

 

min qablihim mina alqurooni yamshoona fee  a26. Awa lam yahdi lahum kam ahlakn
ayasmaAAoon atin afalayaka lalithakinihim inna fee amas 

Is  it  not  a  guidance  for  them,  how  many  generations  We  have  destroyed  before  them  
in  whose  dwellings  they  do  walk  about?  Verily,  therein  indeed  are  signs.  Would  they  
not  then  listen? 
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Awa lam yaraw anna nasooqu Alma ila 
Have not They seen That We drive water to 

idar-al aljuruzi fanukhriju bihi zarAAan ta-kulu 
land The dry 

without any 
vegetation 

We bring 
forth 

With it crops eat 

  
minhu muhumaanAA waanfusuhum aafal airoonsyub  

From it Their cattle And they 
themselves 

Will not They see  

 

-i aljuruzi fanukhriju bihi zarAAan tadar-al aa ilanasooqu alm a27. Awa lam yaraw ann
airoonsyub amuhum waanfusuhum afalakulu minhu anAA 

Have  they  not  seen  how  We  drive  water  (rain  clouds)  to  the  dry  land  without  
any  vegetation,  and  therewith  bring  forth  crops  providing  food  for  their  cattle  
and  themselves?  Will  they  not  then  see? 

 

Wayaqooloona amat athah uhalfat in kuntum 
And they 

say 
When 

(comes) 
This Decision If You are 

      

adiqeensa      
Telling the 

truth 
     

 

adiqeensau in kuntum halfat athah a28. Wayaqooloona mat 
They  say:  "When  will  this  AlFath  (Decision)  be  (between  us  and  you,  i.e.  the  
Day  of  Resurrection),  if  you  are  telling  the  truth?" 
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Qul yawma ihalfat al yanfaAAu eenathalla 
Say On the day (of) decision Not Will benefit Those who 

  
kafaroo nuhumaeem awal hum aaroonthyun  

Deny Their faith And nor They Will be 
granted 
respite 

 

 

hum  anuhum walaeena kafaroo eemthyanfaAAu alla ai lh29. Qul yawma alfat
aaroonthyun 

Say:  "On  the  Day  of  AlFath  (Decision),  no  profit  will  it  be  to  those  who  
disbelieve  if  they  (then)  believe!  Nor  will  they  be  granted  a  respite." 

 
  

dFaaAAri AAanhum irthntaiwa innahum airoonthmunta  
So turn 

aside 
From them And wait Verily they (are)awaitin

g 
 

 

30. FaaAArid AAanhum waintathir innahum muntathiroona 

So  turn  aside  from  them  (O  Muhammad   )  and  await,  verily  they  (too)  are  
awaiting. 
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Surah # 33` 
 

 
 

Period of Revelation 
 
migration to Madina. During that year three important events took place, i. 
The battle of the Trench (Al-Ahzab), ii. The raid on Bani Quraizah (a Jewish 

(the divorced wife of his adopted  son , Zaid Bin Harrith (raa). This Surah 
contains 73 verses and 9 sections. 

 

 
 

aY aayyuh alnnabiyyu ittaqi haaAll awal 
O! you Prophet Fear Allah And not 

iAAittu fireenaaalk fiqeealmunawa
na 

inna haaAll naak 

Obey The 
disbelievers 

And the 
hypocrites 

Verily Allah Is 

AAaleeman naakeemh`
All-knower All-wise     

 

na aha kafiqeena inna Allalmunafireena waaiAAi alkttu aha walaittaqi Allnnabiyyu la aayyuh a1. Y
naakeemhAAaleeman  

O  Prophet  (Muhammad   )!  Keep  your  duty  to  Allah,  and  obey  not  the  disbelievers  
and  the  hypocrites  (i.e.,  do  not  follow  their  advices).  Verily!  Allah  is  Ever  All-­Knower,  
All-­Wise. 
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WaittabiAA am hayoo ilayka min rabbika 
And follow That which Is inspired To you From Your Lord 

inna haaAll naak abim taAAmaloona nakhabeer
Verily Allah is With what You do Well 

Acquinted 

 

taAAmaloona  ana bimaha kaika inna Allilayka min rabb hayoo attabiAA mi2. Wa
nakhabeer 

And  follow  that  which  is  inspired  in  you  from  your  Lord.  Verily,  Allah  is  Well-­
Acquainted  with  what  you  do. 

 

Watawakkal aAAal hiaAll awakaf hiallAbi naakeelW
And put your 

trust 
In Allah And is 

sufficient 
Allah As a trustee 

 

nahi wakeelallAbi ahi wakafaAll a3. Watawakkal AAal 
And  put  your  trust  in  Allah,  and  Sufficient  is  Allah  as  a  Wakil  (Trustee,  or  Disposer  of  
affairs). 

 

aM jaAAala huaAll lirajulin min qalbayni 
Not Made Allah For any man (from) Two hearts 

fee jawfihi awam jaAAala jakumuaazw ee-aall 
In His body And not He made Your wives Whom 

hiroonaathtu minhunna tikumaommah awam jaAAala akumaadAAiy 
You declare 

to be like 
your 

Of them Your real 
mothers 

And not He made Adopted 
sons 
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back 

akumaabn likumtha qawlukum hikumaafw-bi huallAwa yaqoolu 
Your real 

sons 
That (is) your 

Saying 
With your 

mouths 
And Allah Says 

aqqahal wahuwa yahdee alssabeela
The truth And He Guides (to) the 

(right) way 
  

 

-ajakumu allajaAAala azw ahu lirajulin min qalbayni fee jawfihi wamajaAAala All a4. M
akum aakum abnajaAAala adAAiy atikum wamahiroona minhunna ommahathee tu

assabeellaqqa wahuwa yahdee ahhu yaqoolu alallAhikum waaafw-qawlukum bi likumtha 
Allah  has  not  put  for  any  man  two  hearts  inside  his  body.  Neither  has  He  made  your  
wives  whom  you  declare  to  be  like  your  mothers'  backs,  your  real  mothers.  [AzZihar  
is  the  saying  of  a  husband  to  his  wife,  "You  are  to  me  like  the  back  of  my  mother"  
i.e.  You  are  unlawful  for  me  to  approach.],  nor  has  He  made  your  adopted  sons  your  
real  sons.  That  is  but  your  saying  with  your  mouths.  But  Allah  says  the  truth,  and  He  
guides  to  the  (Right)  Way. 

 

OdAAoohum ihim-aba-li huwa utaqsa AAinda hiaAll 
Call them By their 

fathers 
That (is) more 

just 
With Allah 

fa-in lam taAAlamoo ahumaba fa-
nukumaikhw 

fee 

But if Not You know Their fathers (call them) 
your 

brothers 

In  
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alddeeni leekuawamaw
m 

walaysa AAalaykum unahjun afeem 

The Religion 
(Islam) 

And your 
freed slaves 

And there is 
no 

On you Sin In what 

a/tumtkhA bihi kinawal am taAAammadat quloobukum 
You make a 

mistake 
Therein Except What Dileberately 

intended 
Your hearts 

naawak huaAll ghafooran naeemhra
And is Allah Oft-

Forgiving 
Most-

Merciful 
  

 

5. OdAAoohum li-aba-ihim huwa aqsatu AAinda Allahi fa-in lam taAAlamoo abaahum 
fa-ikhwanukum fee alddeeni wamawaleekum walaysa Aaalaykum junahun feema 
akhta/tum bihi walakin ma taAAammadat quloobukum wakana Allahu ghafooran 
raheeman 
Call  them  (adopted  sons)  by  (the  names  of)  their  fathers,  that  is  more  just  with  
Allah.  But  if  you  know  not  their  father s  (names,  call  them)  your  brothers  in  faith  and  
Mawalikum  (your  freed  slaves).  And  there  is  no  sin  on  you  if  you  make  a  mistake  
therein,  except  in  regard  to  what  your  hearts  deliberately  intend.  And  Allah  is  Ever  
OftForgiving,  Most  Merciful. 

 

Alnnabiyyu aawl bialmu/mineen
a 

Min anfusihim juhuawaazw 

The Prophet (is) closer To the 
believers 

Than Their 
ownselves 

And his 
wives 

tuhumaommah waoloo mihaar-al uhumdbaAA aawl indbibaAA 
(are) their And those Blood Some of (are) closer To each 
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mothers who are relations them other 

fee biakit hiaAll mina almu/mineena jireealmuhawa
na 

In The decree (of) Allah Than The 
believers 

And the 
emigrants 

aill an tafAAaloo ail ikum-aawliy maAAroofan 
Except That You do To Your 

brothers 
Kindness 

naak likatha fee biaalkit naoortmas
Has been This In Book (of 

devine 
decrees) 

Written  

 

6. Alnnabiyyu awla bialmu/mineena min anfusihim waazwajuhu ommahatuhum waoloo 
al-arhami baAAduhum awla bibaAAdin fee kitabi Allahi mina almu/mineena 
waalmuhajireena illa an tafAAaloo ila awliya-ikum maAAroofan kana thalika fee alkitabi 
mastooran 
The  Prophet  is  closer  to  the  believers  than  their  ownselves,  and  his  wives  are  their  
(believers )  mothers  (as  regards  respect  and  marriage).  And  blood  relations  among  
each  other  have  closer  personal  ties  in  the  Decree  of  Allah  (regarding  inheritance)  
than  (the  brotherhood  of)  the  believers  and  the  Muhajirun  (emigrants  from  Makkah,  

etc.),  except  that  you  do  kindness  to  those  brothers  (when  the  Prophet   joined  
them  in  brotherhood  ties).  This  has  been  written  in  the  (Allah s  Book  of  Divine)  
Decrees  (AlLauh  AlMahfuz).  

 

thi-Wa anthakha mina alnnabiyyeena qahumameeth waminka 
And We took From The Their And from 
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(remember) 
when 

Prophets covenant you 

Wamin inhnoo heemaaibr-wa awamoos awaAAees ibni 
And from Noah And 

Abraham 
And Moses And Jesus Son 

maryama anthwaakha minhum qanameeth nathghalee
(of) Mary We Took From them Convenant A strong  

 

-in wahqahum waminka wamin nooannabiyyeena meethlmina a anthakha thi-7. Wa
qan aminhum meeth anthibni maryama waakha awaAAees aheema wamoosaibr

nathghalee 
And  (remember)  when  We  took  from  the  Prophets  their  covenant,  and  from  you  (O  

Muhammad   ),  and  from  Nuh  (Noah),  Ibrahim  (Abraham),  Musa  (Moses),  and  
Iesa  (Jesus),  son  of  Maryam  (Mary).  We  took  from  them  a  strong  covenant. 

 

Liyas-ala diqeenassala Aaan idqihims waaAAadda fireenaalilk 
That he may 

ask 
The truthful About Their truth And He has 

prepared 
For the 

disbelievers 

banthaaaA naaleem
A torment Painful     

 

naban aleemthaaafireena Aaidqihim waaAAadda lilksan adiqeena Assalala a-8. Liyas 
That  He  may  ask  the     ruthful  (Allah s  Messengers  and  His  Prophets)  about  their  
truth  (i.e.  the  conveyance  of  Allah s  Message  that  which  they  were  charged  with).  
And  He  has  prepared  for  the  disbelievers  a  painful  torment  (Hell-­fire). 
Section 2 

aY aayyuh eenathalla manooa kurootho niAAmata 
O! you Who Believe Remember Favour 
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hiaAll AAalaykum thi atkumaj junoodun afaarsaln 
(of) Allah To you When There came 

against You 
Host 

(solidiers) 
And we sent 

AAalayhim anhree wajunoodan lam atarawh naawak 
Against 

them 
Winds And forces 

(solidiers) 
Not You saw 

them 
And is 

huaAll abim taAAmaloona naeersba
Allah Of what You do All-seer   

 

tkum aaj thhi AAalaykum iakuroo niAAmata Allthmanoo oaeena thalla aayyuh a9. Y
 ahu bimana Allawak aan wajunoodan lam tarawhhAAalayhim ree ajunoodun faarsaln

naeerstaAAmaloona ba 
O  you  who  believe!  Remember  Allah's  Favour  to  you,  when  there  came  against  you  
hosts,  and  We  sent  against  them  a  wind  and  forces  that  you  saw  not  [i.e.  troops  of  
angels  during  the  battle  of  AlAhzab  (the  Confederates)].  And  Allah  is  Ever  Al-­Seer  of  
what  you  do. 

thI ookumaj min Fawqikum wamin asfala 
When They came 

upon you 
From Above you And from Below 

minkum thi-wa ghatiaz rusaab-al wabalaghati alquloobu 
you And when Grew wild The eyes And reached The hearts 

jiraaanhal unnoonathwata hiallAbi aunoonththla
The throats And you 

were 
doubting 

About Allah All doubts   
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10. Ith jaookum min fawqikum wamin asfala minkum wa-ith zaghati al-absaru 
wabalaghati alquloobu alhanajira watathunnoona biAllahi alththunoona 
When  they  came  upon  you  from  above  you  and  from  below  you,  and  when  the  eyes  
grew  wild  and  the  hearts  reached  to  the  throats,  and  you  were  harbouring  doubts  
about  Allah. 

 

likaaHun ibtuliya almu-minoona wazulziloo lanazilz nashadeed
There Were tried The 

believers 
And shaken Shake A mighty 

 

nalan shadeedaminoona wazulziloo zilz-lika ibtuliya almuan11. Hu 
There,  the  believers  were  tried  and  shaken  with  a  mighty  shaking. 

 

thi-Wa yaqoolu fiqoonaaalmun eenathllaawa fee quloobihim 
And when Said The 

hypocrites 
And those 

(who) 
In Their Hearts 

undmara am awaAAadan huaAll warasooluhu aill 
(is) a 

Disease 
(doubt) 

Not Did  promise 
us 

Allah And His 
Messenger 

But 

naghuroor
Dellusions      

 

 aun mdeena fee quloobihim marathllaafiqoona waayaqoolu almun thi-12. Wa
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naghuroor ahu warasooluhu illaAll awaAAadan 
And  when  the  hypocrites  and  those  in  whose  hearts  is  a  disease  (of  doubts)  said:  

Allah  and  His  Messenger  ( )  promised  us  nothing  but  delusions!  
 

thi-Wa lataq ifatun-ta minhum ay Ahla 
And when Said A party Of them O! people 

yathriba al maamuq lakum fairjiAAoo inuthwayasta/ 
(of) Yathrib (there is) no Stand For you Therefore go 

back 
And ask for 
permission 

fareequn minhumu alnnabiyya yaqooloona inna abuyootan 
A band Of them (of) the 

prophet 
Saying Truly Our homes 

      
AAawratun awam hiya biAAawratin in yureedoona 

Lie open And not They are Lay open Not They wished 

aIll narafir
But To flee     

 

rjiAAoo ima lakum faamuq aahla yathriba l aifatun minhum y-talat aq thi-13. Wa
AAawratun  ayootannnabiyya yaqooloona inna bulinu fareequn minhumu athwayasta/

narafir ahiya biAAawratin in yureedoona ill awam 
And  when  a  party  of  them  said:  "O  people  of  Yathrib  (AlMadinah)!  There  is  no  stand  
(possible)  for  you  (against  the  enemy  attack!)  Therefore  go  back!"  And  a  band  of  

them  ask  for  permission  of  the  Prophet  (   )  saying:  "Truly,  our  homes  lie  open  (to  
the  enemy)."  And  they  lay  not  open.  They  but  wished  to  flee. 
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Walaw Dukhilat AAalayhim min arihtaaq thumma 
And if Had entered On them From All its sides Then 

su-iloo alfitnata atawhala awam talabbathoo abih 
They had 

been 
exhorted 

To trail (i.e., 
renegade 

from Islam 
to 

Polytheism) 

They would 
have 

commited it 

And not They would 
have 

hesitated 

With it 

allI nayaseer
But A little     

 

 awam atawhailoo alfitnata la-thumma su arihta14. Walaw dukhilat AAalayhim min aq
nayaseer aill atalabbathoo bih 

And  if  the  enemy  had  entered  from  all  sides  (of  the  city),  and  they  had  been  
exhorted  to  AlFitnah  (i.e.  to  renegade  from  Islam  to  polytheism)  they  would  surely  
have  committed  it  and  would  have  hesitated  thereupon  but  little. 

 

Walaqad nooak hadooaAA haaAll min qablu 
And indeed They had Made a 

convenant 
with 

Allah before 

al yuwalloona raaadb-al naawak AAahdu hiaAll 
Not To turn Their backs And (must) 

be 
Convenant 

with 
Allah 

naool-mas
Answered 

for 
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na ara wakaadb-yuwalloona al aha min qablu lahadoo Allanoo AAa15. Walaqad k
naool-hi masaAAahdu All 

And  indeed  they  had  already  made  a  covenant  with  Allah  not  to  turn  their  backs,  and  
a  covenant  with  Allah  must  be  answered  for. 

 

Qul lan yanfaAAakum
u 

ruaalfir in farartum 

Say Will never Avail you Flight If You flee 

Mina almawti awi alqatli anthi-wa al 
From Death Or Killing And then Not 

tumattaAAoon
a 

aill naqaleel

You will 
enjoy 

But A little    

 

 aan lthi-ru in farartum mina almawti awi alqatli waaan yanfaAAakumu alfir16. Qul l
naqaleel atumattaAAoona ill 

Say  (O  Muhammad   to  these  hypocrites  who  ask  your  permission  to  run  away  
from  you):  "Flight  will  not  avail  you  if  you  flee  from  death  or  killing,  and  then  you  will  
enjoy  no  more  than  a  little  while!" 

 

Qul man tha eethalla imukumsyaAA mina 
Say Who is He  Who Can protect 

you 
From 

hiaAll in daaar bikum soo-an aw 
Allah If  He intends For you Harm Or 

daarA bikum matanhra awal yajidoona lahum 
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Intends On you Mercy And not They will 
find 

For 
themselves 

min dooni hiaAll waliyyan awal naeersna
besides Allah A protector 

(guardian) 
Nor A helper 

 

da aan aw ar-da bikum sooahi in araimukum mina Allsee yaAAthalla tha17. Qul man 
naeersna ahi waliyyan walayajidoona lahum min dooni All amatan walhbikum ra 

Say:  "Who  is  he  who  can  protect  you  from  Allah  if  He  intends  to  harm  you,  or  
intends  mercy  on  you?"  And  they  will  not  find,  besides  Allah,  for  themselves  any  Wali  
(protector,  supporter,  etc.)  or  any  helper. 

 

Qad yaAAlamu huaAll almuAAawwiq
eena 

minkum ileena-alqawa 

Verily Knows Allah Those who 
Keep back 
men from 

fighting 

From among 
you 

And those 
who say 

nihimaikhw-li halumma ailayn awal ya/toona alba/sa 
To their 
brothers 

Come here Towards us And not They 
(themselves) 

come 

(to) the 
battle 

aill naqaleel
Except A little     

 

nihim aikhw-ileena li-alqahu almuAAawwiqeena minkum waa18. Qad yaAAlamu All
naqaleel aya/toona alba/sa ill awal ahalumma ilayn 

Allah  already  knows  those  among  you  who  keep  back  (men)  from  fighting  in  Allah's  
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Cause,  and  those  who  say  to  their  brethren  "Come  here  towards  us,"  while  they  
(themselves)  come  not  to  the  battle  except  a  little. 

 

atanhhAshi AAalaykum thai-fa aaj alkhawfu raaytahum 
Being 

miserly 
Towards you Then when Comes Fear You will see 

them 

uroonathyan ilayka tadooru aAAyunuhum eethllaaka ayughsh 
Looking To you Revolving Their eyes Like (those 

of)one 
whom 

Hovers 

AAalayhi mina almawti thai-fa ahabath alkhawfu 
Over him (from) Death But when Departs The fear 

salaqookum bi-alsinatin dinaidh atanhhashi aAAal alkhayri 
They will 

smite you 
With 

tounges 
Sharp Miserly Towards Good 

ika-aol lam yu/minoo atbahfaa huaAll lahumaaAAm 
Such Not Have 

believed 
Therefore 

makes 
fruitless 

Allah Their deeds 

naawak likatha aAAal hiaAll naseerya
And is That For Allah Is ever easy  

 

19. Ashihhatan AAalaykum fa-itha jaa alkhawfu raaytahum yanthuroona ilayka tadooru 
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aAAyunuhum kaallathee yughsha AAalayhi mina almawti fa-itha thahaba alkhawfu 
salaqookum bi-alsinatin hidadin ashihhatan AAala alkhayri ola-ika lam yu/minoo 
faahbata Allahu aAAmalahum wakana thalika AAala Allahi yaseeran 
Being  miserly  towards  you  (as  regards  help  and  aid  in  Allah's  Cause).  Then  when  
fear  comes,  you  will  see  them  looking  to  you,  their  eyes  revolving  like  (those  of)  one  
over  whom  hovers  death,  but  when  the  fear  departs,  they  will  smite  you  with  sharp  
tongues,  miserly  towards  (spending  anything  in  any)  good  (and  only  covetous  of  
booty  and  wealth).  Such  have  not  believed.  Therefore  Allah  makes  their  deeds  
fruitless,  and  that  is  ever  easy  for  Allah. 

 

saboonahYa baazha-al lam haboothya wa-in ya/ti 
They think The 

confederate
s 

Not Have 
withdrawn 

And if Should 
come 

buazha-al yawaddoo law annahum doonaab fee 
The 

confederate
s 

They would 
wish 

If They were In the desert Among 

biaAraA-al yas-aloona AAan ikum-aanb walaw nooak 
The 

Bedouins 
Asking About Your news And if They were 

feekum am talooaq aill naqaleel
Among you Not They would 

fight 
But A little  

 

bu yawaddoo law annahum azha-in ya/ti al-haboo wathba lam yaazha-saboona alh20. Ya
taloo aq anoo feekum maikum walaw k-aaloona AAan anb-bi yasaaAAr-doona fee alab

naqaleel aill 
They  think  that  AlAhzab  (the  Confederates)  have  not  yet  withdrawn,  and  if  AlAhzab  
(the  Confederates)  should  come  (again),  they  would  wish  they  were  in  the  deserts  
(wandering)  among  the  bedouins,  seeking  news  about  you  (from  a  far  place);;  and  if  
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they  (happen)  to  be  among  you,  they  would  not  fight  but  little. 
Section 3 

Laqad naak lakum fee Rasooli hiaAll 
Indeed is For you In The 

messenger 
of  

Of Allah 

oswatun asanatunh liman naak yarjoo haaAll 
An example Good For him who (was) Hopes in Allah 

waalyawma khiraa-al akarathwa haaAll nakatheer
And day The last And 

remembers 
Allah Much  

 

 haana yarjoo Allaasanatun liman khhi oswatun ana lakum fee rasooli Alla21. Laqad k
naha katheeraakara Allthkhira waa-lyawma alawa 

Indeed  in  the  Messenger  of  Allah  (Muhammad   )  you  have  a  good  example  to  
follow  for  him  who  hopes  in  (the  Meeting  with)  Allah  and  the  Last  Day  and  
remembers  Allah  much. 

 

aWalamm ara almu/minoona baazha-al looaq athaH 
And when Saw The 

believers 
The 

confederate
s  

They said This is 

am awaAAadan huaAll warasooluhu adaqaswa huaAll 
What Promised us Allah And His 

Messenger 
and had 

spoken the 
truth 

Allah 

warasooluhu awam dahumaz aill nanaeem nawatasleem
And his 

messenger 
And not Increased 

them 
Except In faith And 

submissiven
ess 



100 
 

 

hu aAll awaAAadan am athaloo haba qazha-oona alalmu/min ara a22. Walamm
nanan watasleemaeem adahum illaz ahu warasooluhu wamaadaqa Allswarasooluhu wa 

And  when  the  believers  saw  AlAhzab  (the  Confederates),  they  said:  "This  is  what  

Allah  and  His  Messenger  (Muhammad   )  had  promised  us,  and  Allah  and  His  

Messenger  (Muhammad   )  had  spoken  the  truth,  and  it  only  added  to  their  faith  
and  to  their  submissiveness  (to  Allah). 

 

Mina almu/mineena lunarij adaqoos am hadooaAA 
Among The 

believers 
(are) men Who have 

been true 
To what They made 

convenant 
with 

haaAll AAalayhi faminhum man daqa bahuhna 
Allah (on it) Of them Who Have fulfilled Their 

obligations 
(have 

become 
martyrs) 

waminhum man iruthyanta awam baddaloo natabdeel
And some of 

them 
(are) who Are waiting But never They 

changed 
(their 

convenant) 

In the least 

 

ha AAalayhi faminhum man ahadoo AllaAA aadaqoo mslun a/mineena rij23. Mina almu
nabaddaloo tabdeel airu wamthbahu waminhum man yantahna daqa 

Among  the  believers  are  men  who  have  been  true  to  their  covenant  with  Allah  [i.e.  
they  have  gone  out  for  Jihad  (holy  fighting),  and  showed  not  their  backs  to  the  
disbelievers],  of  them  some  have  fulfilled  their  obligations  (i.e.  have  been  martyred),  
and  some  of  them  are  still  waiting,  but  they  have  never  changed  [i.e.they  never  
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proved  treacherous  to  their  covenant  which  they  concluded  with  Allah]  in  the  least. 
 

Liyajziya huaAll diqeenassala idqihimsbi iththwayuAAa
ba 

fiqeenaaalmun 

That may 
reward 

Allah The men of 
truth 

For their 
truth 

And their 
punish 

And 
hypocrites 

in aash aw yatooba AAalayhim inna 
If He wills Or Forgive (on) them Verily 

haaAll naak ghafooran naeemhra
Allah Is  Oft-

Forgiving 
Most 

Merciful 
  

 

That  Allah  may  reward  the  men  of  truth  for  their  truth  (i.e.  for  their  patience  at  the  
accomplishment  of  that  which  they  covenanted  with  Allah),  and  punish  the  
hypocrites  if  He  will  or  accept  their  repentance  by  turning  to  them  in  Mercy.  Verily,  
Allah  is  OftForgiving,  Most  Merciful. 

 

Waradda huaAll eenathalla kafaroo ihimthaybigh lam 
And drove 

back 
Allah Those who Disbelieved In their rage Not 

looayan khayran awakaf huaAll almu/mineena laaalqit 
They gained Advantage And is 

sufficient 
Allah (for) the 

believers 
The fighting 

naawak huaAll qawiyyan naAAazeez
And is Allah All-Strong Almighty   



102 
 

 

 aloo khayran wakafaihim lam yantheena kafaroo bighaythhu allaa25. Waradda All
nahu qawiyyan AAazeezana Allala wakahu almu/mineena alqitaAll 

And  Allah  drove  back  those  who  disbelieved  in  their  rage,  they  gained  no  advantage  
(booty,  etc.).  Allah  sufficed  for  the  believers  in  the  fighting  (by  sending  against  the  
disbelievers  a  severe  wind  and  troops  of  angels).  And  Allah  is  Ever  AllStrong,  All-­
Mighty. 

 

Waanzala eenathalla mharoohuath min ahli biaalkit 
And brought 

down 
Those who Backed 

them 
Of The people (of) the 

scripture 

min eehimasays afathwaqa fee quloobihimu alrruAAba 
From Their forts And cast Into Their Hearts Terror 

fareeqan taqtuloona wata/siroona nafareeq
A group You killed And you 

made 
captives 

A group   

 

afa fee theehim waqaasaysbi min aharoohum min ahli alkitatheena th26. Waanzala alla
narruAAba fareeqan taqtuloona wata/siroona fareeqlquloobihimu a 

And  those  of  the  people  of  the  Scripture  who  backed  them  (the  disbelievers)  Allah  
brought  them  down  from  their  forts  and  cast  terror  into  their  hearts,  (so  that)  a  
group  (of  them)  you  killed,  and  a  group  (of  them)  you  made  captives. 

 

Waawrathaku
m 

ahumdar rahumawadiy lahumawaamw andwaar lam 

And He 
caused you 

to intend 

Their lands And their 
houses 

And their 
riches 

(wealth) 

And a land 
which 

Not 

aaoohtta naawak huaAll aAAal kulli shay-in 
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You had 
trodden 

And is Allah (on) Every Thing 

naqadeer
Able to do      

 

na awak aaoohtan lam tadlahum waararahum waamwaahum wadiyd27. Waawrathakum ar
nain qadeer-kulli shay ahu AAalaAll 

And  He  caused  you  to  inherit  their  lands,  and  their  houses,  and  their  riches,  and  a  
land  which  you  had  not  trodden  (before).  And  Allah  is  Able  to  do  all  things. 
Section 4 

aY aayyuh alnnabiyyu qul jikaaazw-li in 
O! you Prophet Say To your 

wives 
If 

kuntunna turidna taaayhal addunyla awazeenatah laynaafataAA 
You (are) You desire The life Worldly And its 

glitter 
Then come 

omattiAAkunn
a 

kunnhwaosarri
a 

anahsar najameel

I will make 
you a 

provision 

And set you 
free 

Manner 
(divorce) 

In a 
handsome 

  

 

 addunylta aaayhjika in kuntunna turidna alaazw-nnabiyyu qul lila aayyuh a28. Y
naan jameelahunna sarkhlayna omattiAAkunna waosarriafataAA awazeenatah 

O  Prophet  (Muhammad   )!  Say  to  your  wives:  If  you  desire  the  life  of  this  world,  
and  its  glitter,  Then  come!  I  will  make  a  provision  for  you  and  set  you  free  in  a  
handsome  manner  (divorce). 
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Wa-in kuntunna turidna haaAll warasoolahu raaddalwa 
And if You Desire Allah And His 

Messenger 
And the 

Home 

khirataa-al fa-inna haaAll aAAadda tiasinhlilmu minkunna 
(of) the 

Hereafter 
Then verily Allah Has 

prepared 
For the 

good-doers 
Amongst 

you 

ajran naeemthAAa
Reward An 

enormous 
    

 

ha ainna All-khirata faa-ra aladdalha warasoolahu waain kuntunna turidna All-29. Wa
naeemthti minkunna ajran AAaasinhaAAadda lilmu 

But  if  you  desire  Allah  and  His  Messenger,  and  the  home  of  the  Hereafter,  then  
verily,  Allah  has  prepared  for  AlMuhsinat  (gooddoers)  amongst  you  an  enormous  
reward. 

 

aY aanis alnnabiyyi man ya/ti minkunna 
O! wives (of) the 

Prophet 
Whoever Commits Of you 

ishatinahbif mubayyinatin AAafdayu alah buthaalAAa iAAfaynid 
indecency Open Will be 

doubled 
For her The torment (twice) 

naawak likatha aAAal hiaAll nayaseer
And is That For  Allah (is) easy  
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 aAAaf lahdaishatin mubayyinatin yuahna bifnnabiyyi man ya/ti minkunla aanis a30. Y
nahi yaseeraAll alika AAalthana aiAAfayni wakdbu thaalAAa 

O  wives  of  the  Prophet!  Whoever  of  you  commits  an  open  indecency,  the  torment  for  
her  will  be  doubled,  and  that  is  ever  easy  for  Allah. 

 
 

 
 
 


